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Templomkérdés a közgyülésen. 
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~ . -,.______ A holnapi közgyülésen egy időszerü 
J indítvány kapcsán olyan nagyfontosságu 

..._., : kérdés fog szavazás utján eldöntetni, mely 
~ Aradváros katholikus hivőit igen is közel-
r i ről érinti, sőt vallás-gyakortatuk érdekének 

_ ~ egyenesen életkérdése. 

~ 

Olvasóink e lap hasábjain is értesiH
hettek a tisztelendő minorita atyák ama 
tervéről, hogy a közönség megfelelő tá-

\..!] mogatása mellett a templom-utcza sza-
~- bályozásával oly díszes és tágas templo
. mot hajlandók építeni, melybe a vallás 

_. _-.1 -vigaszát kereső hiveknek még oly nagy 
.... - · ~ száma is helyet találna s mely által az 

ugynevezett templom-kérdés egy pár ern
beröltore a katholikus polgárság érdekei
nek megfelelő elintézést nyerne. 

Mcrt ez a kérdés - bármint forgas
suk és vizsgáljuk is - tényleg csak any
nyiból áll, hogy a hivők a jelenlegi szük 
templom helyett olyat kapjanak, mely 

TARCZA. 

A kis fehér Olga története. · 
lrta: Ady Endre. , 

r. 
Már régen el akarom mondani a kis fehér 

Olga t.örténetét, aki nem annyira ostoba, mint 
nagyon-nagyon szerencséLlen volt, 

. Csaknem minden leánysziv története sablo-
n?s. Banális, szentimentális novella-tárgy, de a 
~.ts Olga a kiválogatottak közül való. kinek 
többet kel~ett~ sz~nvednie másnál, anélkül, hogy 
a szem~edesbol e~y csöppnyi haszna lett volna. 
Mert. h_at manapsag a szenvedés is tőke, kicsi 
számttassal kamatoztathat.ó. Olga azonban csak 
szenvedni tudott ... 

. : . . , A ~is fehé~ Olga kevés ideig volt jó
~. kedvu es ptros. Meg azt a csalódást sem zo

koghatta ki, ami olyan édes emlék a bakfis
korból a három-négy gyermekes asszonyoknak. 

. Olgának gazdag mamája volt. Vigyázott 
a kis leányra, nehogy valami holondos álom 
b~teggé tegye. Legyen egászséges, legyen 
p1ros, legyen eg~szen gyermek, asszony ko

. · ~ -. ráig. Az ilyen leányokból lesznek boldog asz
szonyok. 

. '· Olga pedig akaratlanul is meghiusította a 
. :j : ·~: .!ondos anya ~ vágyait. Tizenhat éves korában 
:"\. ...... ._ 
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minden alkalommal befogadni képes a 
katholikus közönséget. Egyebekben a lel
készi teendők Aradon a minorita-rendü 
atyák által jobban és olcsóbban vannak el
látva, mint azt bármilyen más - ugyne
vezett - világi plébánia tehetné, miután 
azzal az erővel nem rendelkezhetnék. 

A holnapi városi közgyüléshez Mülek 
Lajos polgártársunk által benyujtott indít
vány ehhez képest azt hozza javaslatba, 
hogy Aradváros közönsége a kezelése alatt 
levő templom-alappal a minoriták által 
épitendo imaház építéséhez hozzájáruljon. 

Az indítvány közelebbi megokotását 
nem ismerjük, de azért a magunk .<;zem
pontjából annyival is inkább hozzá kell 
szólanunk, mert a rnióta a régebben elfe
csérelt templomépítési alapnak restituálá
sát a város közönsége elhatározta és ez
zel ama kérdést napirendre hozta, azóta 
soha egy alkalmat sem mulasztott el az 
Aradi Közlöny a saját és a kath. közön
ség nagy többségének álláspontját szigoru 
pontossággal körvonalozni. 

Soha egy alkalmat sem mulasztott el, 
annak a dokumentálására, hogy egy uj 
plébániának - talán éppen prépostság
nak - megfelelő gazdag dotáczióval és 
fényes székesegyházzal való felállitása 
csak a távol jövőben remélhető, s akkor 
is oly terheket fog a város közönségóre, 
mint külön a római katholikus. polgárság
ra róni, melyeket még ugy is minden erő
vel kikerülnünk kellene, ha amaz intéz
ményre tényleg szükség volna, de mivel 
hogy nincs rá szükség, képtelen törekvés 
annak erőszakolása. Folyton azt han-

éretlenül érett, vékony, sápadt arczu, szomoru 
leány lett ... 

... A mama, még mindig fiatal menyecske, 
változtatott egyet nevelési módszerén ... Tár
saságba kell vinni O Igát. Egy kicsit ugyan kel
lemetlen másodmagával járni oda, ahova eddig 
egyedül járt, de ö jó anya, ki szivesen hoz ál
áldozatot gyermekéért. 

ll.. - ~; : 
A kis Olga papúja létezett, hivatalba járt, 

pipázott és aludt . . . 
A tiszti estélyre Olgát is elvitte a mama. 

A kis fehér lány előre félt ettől a naptól. Mert 
bár ostoba volt kissé a kis Olga, de asszony 
volt, a kinek éles szeme van. Mikor öltöztették 
is, olyan szomoru volt. 

- Ugyan siess már, mert lekésünk. Es ne 
csinálj olyi.n keserves arczot. A ki rád néz, 
menten sirni kezd ! . . . 

Olga félve nézett fel a mamára ... Mi
lyen szép ! ... Olyari mint egy királynő ... 
A kis Olga szerette volna a rózsaszín ruhát le
dobni magáról. Lefeküdni, beletemetni a ván
kasba az arczát, kisirni magát ugy, mint ré
gen tette, rnikor még a papa nem ilyen csen
des, hanem veszekedő, rossz ember volt, a ki 
egyszer meg is ütötte az ó szép mamáját ... 

III . 
A kis Olga keveset tánczolt. Hamar elfá· 

radt szegény. A mama kézről-kézre járt. 

Mal számunk I2 oldal • 

J..:.Se! főberezeg-ut !il. -. 
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goztattuk, kövessen el a város közönsége 
mindent, hogy a minoritákkal vállvetve, a 
római katholikus hivők egy megfelelé tem
plomot kapjanak; és a székesegyház épité
sének s a prépostság felállitásának terve 
ellen is éppen azért harczoltunk, mert 
ezen utópiának hajszolásával mind távo
labb jutunk annak a jogos, méltányos és 
kis jóakarattal könnyen megvalósítható 
kivánságnak teljesülésétől, hogy már a 
mostani nemzede'k is templomot kapjon, 
melyben istenét saját hite és vallása sze· 
rint imádhassa. 

Ez volt a mi álláspontunk elejétől 
fogva, és ~z az álláspontja minden iga
zán vallásos lelk ü embernek, ki nem a hiu 
pompát, nem a külső fénynyel való ke
vélykedést, nem félreeső politikai czélo· 
kat, nem idegen érdekek szolgálatát tartja 
szem előtt, hanem azt a szent czélt, hogy 
a katholikus polgárság hitéletében immár 
tarthatatlanná vált helyzet merdi.il hama
rabb megjavittassék. 

Ennek a szent tzélnak megvalósítására 
vezető egyetlen gyakorlati eszköz igénybe-

. titeiét ajlinlja Mülek Lajos, midőn a vá
r~delkezésére álló alap felajánlása 
L... a.l egy uj, tágas templom épitését a kö
zel jövőben lehetövé akarja tenni. . 

Az indítvány 1'dő- és észszerüsége tehát 
minden kétségen felül áll és csupán csak 
az jöhet még ezen indítvány elbírálásánál 
tekintetbe, hogy jogoS'Ltlt-e a város a keze
lése alatt álló alapot egészen vagy rész
ben egy uj templom építésére a minori
táknak kiadni'? Erre a kérdésre minden 
bővebbi megfontolás nélkül is 'l9en-nel le-

Szerette volna behunyni a szemét, hogy ne 
lásson semmit, semmit, csak a zenét hallja ... 
Ne lássa a mamát sem ... -Csak épen őt ne 
lássa! . . . . 

Olyan nagyon hideg, jéghideg érzés fogta 
el, mely az ő rövid életének legrutabb emlékeit 
idézte fel . . . · · 

. .. Mikor megütötte! Eddig sohsem jutott 
ez az eszébe ... Akkor mondta a papa az ó 
szép mamájának, hogy rossz asszony ... Az ő 
szép mamája rossz. 

Aznap délután, a csunya, nagy bajuszu . 
Peley volt náluk. Neki süteményt hozott. A 
mamával nagyon sokat nevettek. O az ebédlő
ből is hallotta a nevetést ... 

... Azután az este. Milyen vad, milyen 
haragos volt a papa ... A mama akkor is csak 
nevetett ... 

- Szereted 'l . . Mondjad szereted 'l .. . 
- Mindenesetre jobban mint téged .. . 
... Es akkor ütötte meg .. 
- Rosszul érzed magad Olga 1 ... 
A kis, fehér Olga megreszketve nézett fel. 

A mama állott előtte egy nagy, szuró szemü, 
veres katonával ... 

- W al ds tein főhadnagy . . . 

IV. 
- Mért nem fogadod te szivesebben Wald

ateint 1 Komoly czélja van. A te kedvedért jár 
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hetne felelni. Mert hiszen templomra adnák 
azt is oda, olyan templomra, melybe az 
aradi katiwlikus hiv6k járnak; az egyeaen 
templomra. ahova járhatnak és csakís ezen 
adománnyal juthatnak a katholikus hivők 
belátható idl5ben olyan templomhoz, melyre 
már nagyon is sürgósen szükség van. 
Ezek a ténykörülmények tehát erkölcsi 
és jogi t'3kintetben teljesen szabad kezet 
engednek Aradváros közönségének abban, 
hogy vagy az alap kiadásával a mostani 
nemzedék hitéletének égető baján segítsen, 
vagy elvonja a jelenkor katholikus polgár
társaitól és egy távol jövő bizonytalan esé
lyeinek tegye ki; a mik pedig nagyon 
könnyen bekövetkezhetnek, miról épen 
Aradváros közönségének saját kárán volt 
legközvetlenebbül alkalma meggyőződnie. 

De legkevésbé kötheti Aradváros közön
ségét az ó szabad elhatározásában az az 
ellenvetés, hogy az eredeti templom-alap, 
melyet Aradváros törvénytelen hatósága a 
Bach-korszakban elfecsérelt, nem egy uj 
templom, hanem egy uj plébánia számára 
volt gyüjtve. Ennek az alapnak visszatéri
tésére Aradváros közönsége nem lehetett 
kötelezve és ha önként megtette, az uj 
alap fölött bizony szabadon rendelkezik a 
részben, hogy plébániát áUit, vagy tempunnot 
tpit rajta. 

A tulságos aggalmasság legföljebb azon 
eshetnék gondolkozóba, hogy vajjon he
lyes-e az alap azon része fölött is rendel
kezni, mely magán adakozások utján gyült 
egybe 1 Ezt az összeget utóvégre is külön 
lehet választani és fentartani arra a czélra, 
hogy idővel majd, ha kellőleg megnőtt, a 
Bonnáz-alappal egyesittessék. 

A város közönsége azonban azz~l, a 
mit a maga jószántából a közadókbó1~l t--~--
szavazott, mint emlitők, szabadon h. ___ _ 
kezik a tekintetben, hogy már nwst for~ 
ditsa a , templom-epite8re vagy száz év 
mulva '? Es pedig vallás és felekezeti kü
lönbség nélkül szavazhat rá a közgyülés 
minden tagja, a mint a községi adót is 
ilyféle megkülönböztetés nélkül szokták 
beszedni. 

Ennek a kérdésnek az eldöntésével te
hát fontos és nagy érdek van a városi 
képviselet kezébe letéve. Ugyanis bármily 
respektussal is viseltetünk egyébként a 

ide. Nagy leány vagy már, a kinek a jövőre 
kell gondolni . . . 

. . . A csunya, szuró szemü katona pedig 
eljárt mindennap Kezet csókolt a mamának s 
Olgával is sokat foglalkozott. 

A kis Olga pedig sok éjszakát átvirrasz
tott. Nem ábrándozott. Neki nem adatott meg 
a tündér leány-álom aranyhintón robogó déczeg 
királyfiról, a kis Ol~a gondolkozott . . . 

Ugy tünt fel neki, hogy az élet nagyon 
haszontalan valami. Nem olyan, a milyennek a 
a többi láüyok jósolták. Hol itt a jóked-.., a dal, 
a szerelern 1 . . . 

A szerelem . • . Megint az jutott es7.ébe, 
mikor megütötte ! . . . 

A ~zerelem. Ez bizonnyal csak az ő szép 
marnájának a sorsa, a kit akkor azért ütött 
meg a papa. ... 

Néha meg az jutott eszébe, hogy az a 
csunya katona, kiről neki a. mamája annyit be
szél, az ő életében nagy sz4rephez jut ... Egy 
mesére emlékezik. Nagyon kicsi gyermek ko
rában hallotta. Mese az árva Piroskáról, a kit 
az erdőben dühös vadállat marczangolt szét. Pe
dig jó kis lány volt és nem volt az emberek 
közL senkije. 

- Waldstein, W al ds tein, - R megremeg 
a hogy a nevét kimondja. ' 

v. 
A papa, kinek olyan ritkán lehet a szavát 

hallani. ujabb időben ismét szörnyen ideges. 

A.K.A.DI KÖ7:J .. 61fY. 

hazai minorita-rend mostani kormányzatá
nak erélye és körültekintése iránt, nem 
igen hiszszük, hogy a maga erejéból ha
marosan megtudná valósitani az aradi uj 
templom építése iránt tervbe vett szép 
vállalkozását. Idővel pedig más em berek, 
más nézetek kerülhetnek ott is a felszin
re, s a kecsegtető remény, a biztosnak 
igérkezett szép kilátás örökre eltüntetik. 
Ellenben ha Arad közönsége a kínálkozó 
alkalmat most megragadja, s a terv kivi
teléhez egy tetemes összeg megszavazásá
val maga is hozzájárul, akkor rövidesen 
megérhetjük, a mit már apáink: óhajtottak 
s unokáink által se hittünk elérhetőnek, 
hogy még a jelenkorban Arad vá·rosához mél
t.ó diszes és tágas templomban dicsérhetjük az 
Urat. 

A képviselőház ülése. ,,. · · ~~::: 
- Az A r a d i K ö z li! n y távirati tudósitása. ::

Budapest, tebruár 13. 

A képviselők és hirlapirók között a szot
gák hosszu kérvényt osztogattak : A székesfő
város kérvényét a vasutasok községi ad6Ja tár· 
gyában. A folyosón mindjárt meg is ered a 
vita, miként lehetne ezt a kínos ügyet olyan 
bölcsen elintézni, hogy a kecske is jóllakjék s 
a káposzta is megmaradjon. Senkisem értett 
egyet, mindenkinek máR volt a véleménye; 
képzelhető, mily nehéz a miniszter helyzete. 

A vitát Holló Lajos k~zdte meg, aki sza
tirikus modorban rajzolta meg a delegáczió ké
pét, dolgait és hangulatát. Jó alkalmul szolgált 
azonban a beszéd arra, hogy a miniszterelnök 
válaszoljon azokra a kisebb·nagyobb vádakra, 
amelyek a delegáczió ellen a multban is, a 
sajtóban ugy, mint a parlamentben elhang· 
zottak. 

Ezután nagy kirohanást eszközölt Ugron 
Gábor. Összehordott tücsköt-bogarat annak bi
zonyitgatására, hogy - a hadügyminiszter kor
mányoz Magyarországon. 

A miniszterelnökség tételénél Batthyányi 
Tivadar gróf a fiumei kérdésról szólott hosz
szabban és - magyar szempontból - annál 
helytelen ebbül. 

Részletes tudósitásunk itt következik : 

Mentelmi ügyek. 
Elnök : Perczel Dezső. 
.A kormány részéról Jelen vannak : Széll Kál-

Mik.or a főbadnagy a legudvariasabban szól 
hozzá, goromhán válaszol. Neha még a köszön· 
tését sem fogadja. 

A kis fehér Olgához pedig néha olyan nyá
jas, A mult.kor átölelte a nyakát egész s:horosan 
és megcsókolta. Evek óta először. Olga csodál
kozva nézett rá. Mi lelte apát 1 Milyen szomoru 
és ha jól látta, könyezett is ... 

De annál mérgesebb a kis fehér lányra a 
mama. 

-Utálatos vagy, szörnyen utálatos. Nem tu
dok a tetLedő arczodra nézni. Látom, hogy en
gem nem szeretsz, pedig én a boldogságod aka
rom. Beteg vagy 1 . . . Mondd, mi lelt'? . . . 

A kis fehér, fonnyadt leányt ilyenkor a 
legerősebb, legháborgatóbb érzések fogták el 
... Mintha időközönként lenne okos, mintha 
egyre lázasabban ragyogó szemével kezdene 
tisztán látni . . . Nem az anyjához beszélt már, 
hanem egy szép, könnyelmü, hitvány asz
szonyhoz. 

- Gyülölöm Waldsteint! 
... De nem mert azért anyjára nézni. Va

la~i láz égette, kapta meg, mikor ismét meg
szólalt. 

- Miért akartok. engem megölni 1 . . . 
... Ak:kor éjjel épen nem aludt. A. \áz, a 

forróság még jobban gyötörte . . . Egyszerre 
figyelni kezd. Az apja egyre erősödő hangját 
hallja. 

- Türtem mindent. Nyomorult voltam ed
dig, eltemetett, csendes bolond. Tehetted a mit 
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mán miniszterelnök, Lukács László, l<'ejérváry 
Géza báró, Darányi lgnácz és Cseh Ervin minisz· 
terek. 

A mult ülés jegyzőkönyvét hitelesítik. 
Kabos Ferencz előadó bizottsági jelentése 

alapján a kapviselőház felfüggesztette párviadal 
vétsége miatt Kubik Béla, Olay Lajos és Nesz
lény Pál képviselők mentelmi jogát, ellenben 
nem függesztette fel a becsületsértéssel vádolt 
Fiáth Miklós báró mentelmi jogát. 

Ezután folytatták a kisebb tárczák tárgya
lását. 

Közösügyi kiadások. 
Holló Lajos a delegáczió müködése ellen 

kel ki. A delegáczióban igenis egész nyiltan 
mindenütt német szó hallatszik, németül társa
lognak és hizelkednek a közös külügyminisz
tereknek, mert ezek viszik ott a főszerepet. 
Ugy viselkednek ezek, mintha ők volnának a 
kormányzás legfőbb forumai, mig a magyar 
miniszterek csak mellékes szerepet játszanak, 
a kik az oldalszékeken foglalnak helyet. Igaz, 
hogy a delegáczió hivatalos nyelve magyar, de 
a hivatalos küldöttek németül beszélnek, né
metül fejtegetnek és még egyes képviselők is 
németül beszélnek, holott ott senkinek elfelej
teni nem volna szabad, hogy ott nem privát
&zemély, hanem egy törvényhozó testület kép
viselője. A közö!'l miniszterektől pedig meg kell --., 
követelni, hogy értsék azt a nyelvet, a melyen 
a monarchia egyik állama beszél ott hozzájuk. 
A delegácziónak a müködésfl egyáltalán a fel
fuvalkodottság jellegét hordja magán. Ugy tesz, 
mintha szuverén testület volna. holott épP;n 
olyan bizottsága a parlamentnek, mint akárme- · · 
ly ik más bizottság. Az elnöki enuncziácziót fe- · ;{ 
leslegesnek tartja és abususnaK tekinti azt, ~-.. ·.1 1 hogy a király olyan beszédet intéz a delegá.- r; ;J/ 
czióhoz, mintha trónbeszéd jellege volna. f · · 

A. jelentések pedig kaczagtató stilgyakor- i , J 
latok, ahelyett, hogy őszinte szót hallanánk e fr A·t·, 
jelentésekből. Minők ott a viszonyok, bizonyitja .'./,.1 . ) 
az, hogy egy tuloldali képviselőtől igen derék ~ /• 
felszólalást hallottunk, de az sem mP.rte kimon- lt _: 
dani a kétfejű sast, hanem csak rámutatott egy , ·. 
ábrára, s ug,- jelezte, hogy mit akar mondani. , /'l 
(Derü~tség.} !}- válas~o~ . aztán megfelelők is, -~-J~/·: 
semnutmondok, fum1galok, ugy, hogy ezek na·--· . ·. 
gyobb sértések a magyar államra, mintha egy- • · ~j 
által án nem válaszoltak volna. V ég ül közjogi J · 
sérelemnek tartja azt, hogy a delegáczió sza- _~ ~,~:;j 
vazta meg a tiszti fizetések emelését. Azt vi- '1. ' • 
tatja, hogy az a törvényhozás hatáskörébe tar, '"' 
tozik. \. 

A miniszterelnök beszéde. :1 
Széll Kálmán miniszterelnök: Helyesnek 1 

tartja, hogy a magyar miniszterek a delegáczió-
ban nincsenek előtérben, ez felel meg a tör- ~ 
vényes állapotnak. A delegáczióban a törvény- ,,.1 
hozó testület a közös kormányt felelősségre :.ll 
vonja és ekkor a magyar kormány előtérben 

akartál, én már nem éreztem a bélyegző va
sat! ... De most a gyermeked akarod meg
ölni. Azt a gyönge, ártatlan gyermeket . . . 
az ő nevében hoztad be a házba a szeret6· 
det! ... 

A kis fehér Olga csak piheg a vánkoson 
. . • O ezt tudta, érezte jól . . . De most az 
apa szájából hallja! ... 

VI. 

~ ',! 

t 
~" .,, 
~J 

. ... A kis fehér Olga nem volt - is- ·1 
métlem - annyira ostoba is, mint szeren-
csétlen. 

O boldogtalan kis beteg leánya volt egy 
fáradt apának s egy könnyelmű asszonynak. 

Ne ítélje el hát senki a szegény kis O Igát, .,. 
hogy ha halni vágyott. Nem olvasott ő szegény
ke Marlitt-regényt, az iskola óta verset sem 
olvasott. Nem tudta, nogy a dráma·hősnőnek a 
darab végén illik meghalniok, - csak azt 
érezte, hogy ő a világból el vágyik, mert élni."";. 
semmi kedve sincs ... 

. . . 'ralán az örök nő boszuálló termé- ..-: 
szete késztette arra hogy azon a bálon, a me .• 
lyen halálra tánczolta magát, a csunya nres 
katonát nem bocsátotta el magától egész éjjel \_ 
... Vele tánczotta sz utolsó tánczot ís . . . . ·-; 

.. - Es aztán meg is halt hamar a kis / . · ~. 
fehér Olga, a ki nem annyira ostoba, mint ny · ,• 
gyon-nagyon szerencsétlen volt . . . ,/ __ ~ .. 
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nem lehet. A magyar miniszterek azért vannak 
ott, mert az ország minden ügyét és minden 
érdekét képviselnie kell. 

Kubik Béla : Hallgatnak. 
Sz éli Kálmán: Hallgatnak addig, amig meg 

nem kérdik őket, de ha fontos, princzipiális 
kérdésekről van szó, akkor elsőnek a mag~ar 
miniszter szólal fel. Furcsán jellemzi Holló a 
hangulatot. Sok éve. tagja szóló a delegáczió
nak, de még soha senkiben sem látott felfu
valkodottságot, ha csak Holló ezt magában fel 
nem f~dezte. · 

A delegáczió vitája pedig nem vált szé
gyenére a magyar törvényhozó testületnek, mert 
azt észrevették és helyeselték a külföldön is. 
Kijelenti, hogy a magyar delegáczióban 1868. 
óta német szó nem is esett. Az albizottságban 
hallunk ugyan, de csak akkor, ha valamelyik 
delegátus közvetlen választ akar a közös mi
nisztertől. Ilyen esetben Ugron Gábor is beszélt 
németül és helyesen tette. Tiltakozik az ellen, 
mintha az elnöki megnyitó abusus volna, a fel
ség pedig trónbeszédet nem tart, még ha az 

· osztrák sajtó azt trónbeszédnek mondja is, de 
erről nem tehet, hanem a magyar sajtó, helye
sen, sohasem beszél trónbeszédrőL A delegáczió 
a felségnél tiszt.eleg és ekkor választ ad a fel· 
ség. Ez a válasz olyan korlátok között mozog, 
hogy ellenvetéseket e miatt sohasem hallott 
Nem fogadja el Holló vádját a jelentések ellen 
sem, mert például a külügyi jelentéseket 30 év 
óta Falk csinálja, azok pedig nem stylgyakor
latok. A felemlitett beszéd (a Papp Oézáé) ~$n
tudatos beszéd volt, ezzel mindenki egyetértett, 
hát hasztalan mondja arról Holló, hogy bátorta
lan lett volna. A tiszti fizetéseket illetőleg kij e· 
lenti, hogy azok emelésére igenis a delegáczió 
volt illetékes. A tiszt.i fizetéseket a delegáczió 
szavazza meg. Nem mindegy-e, ha a budgetben 
az eddi~i, vagy a felemelt tét~leket szavazza-e 
meg a aelegáczió 1 D~ a törvényből világosan 
kiderül, hogy a delegáczió erre competens volt. 
{Helyeslés jobbról.) 

Holló Lajos: Hát a nyugdíjak? 
Széll Kálmán: Türelmet kérek, nekem nem 

kell nagy ösztökélés, hogy mil1denre feleljek. 
Ezután a preczendesekből is bizonyítja, hogy a 

,_,.. deiegáczió h~lyesen járt el, kéri a tétel elfoga-
dását. (Zajos helyeslés jobbról.) 

Holló Lajos replikájára 
Széll Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy 

ha ugy tetszik, hát a jövőben igenis geometrice 
' egy vonalba fog ülni a közös miniszterekkel. 

Hadügy és delegáczió. 
Ugron G:lbor: Helyesen tette Holló, hogy 

felhozta azokat a sérelmeket, a miket a dele
gáczióban észlelt. Ez állapotokat. a miniszterel
nök ékesszólásának sem sikerült megvédeni. 
(Ellenmondások jobbról.) A delegáczió tényleg 
felfuvalkodott, mámoros, sőt részeg. Ugy tesz
nek ott az embert>k, mint a spanyol vigjátékok 
alakjai. Ugy járnak-kelnek, mintha hősök vol· 
nának, holott m!Íl:lodrangu szereplők, a komédia 
igazi hősei a magyar parlament, a mely ott 
fenn komikus szinbcn tiinik fel. Azt hiszi a 
Ház, hogy a kemény alakok odafenn is kemé· 
DJek maradnak. Odafrnn mind CSOkoládéból V&· 

lok, elol vadnak. (Derültség) A delegáczió a 
czentralparlament szinében t ü n ik fel. A közös 
winiszterek e kérdésekre nem is válaszolnak. 
A delegámr.ió még saját határozatainak sem tud 
érvényt szerezni, ott van a czimer-kérdés. A 
delegáczió elfogadta határozatilag, hogy a kon· 
zulok épületein a magyar czimert és lobogót 
kel~ használni. Máig sem szereztek érvényt e 
határozatnak. A hadügyminisztert kötelezték, 
hog_Y Mag_;:~:!>rs~ágon .. á.!litsa fel az uj kadétis· 
kolakat. Kulonbozó urugyek alatt tértek ki e 
kötelezettség alól, holott ezalatt Ausztriában 
három kadétiskolát is felállítottak. Semmiféle 
határozat sem tudta rávinni a hadügyminisz. 
tert, hogy a székelyföld katonai iskolát kap· 
jon ... 

Fejérváry Géza báró miniszter: Miért nem 
hozta fel ott 1 

Ug ron Gábor: Felhoztam, de használt-e 1 
Szól a: magyar vezénynyelvről és végül kijelenti, 
hogy minden a hadügyminiszter akarata sze. 
rint történik, sőt még a magyar minisztereket 
is az ő tetszésök szerint nevezik ki, vagy 
mondatjfl.k le. (Zajos tetszés a szélbalon.) A 
tételt nem fogadja el. · 

A Ház a tételt elfogadta. 

------- -
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Fiume ügye. 
A nyugdíjaknál Lakatos Uiklós szólalt fel 

röviden. 
A miniszterelnökség tételénél 
Batthyány Tivadar gróf a fiumei kérdésről 

szólott. Fium~ autonómiáját fenntartani akarja 
továbbra is. Erinti a volt kormány eljárását, a 
mely Fiuméban izgalmakat szült. Azt állítja a 
szónok, hogy Fiuménak az autonómiához joga 
van, a sajtószabadság elnyomása is helytelen 
ott. Foglalkozzanak a fiumei kérdéssel sze
retettel, akkor megnyugvással fogják az ü~yet 
elintézni. 

A vitát holnap folytatják. 

TAVIRA TOK. 
A főrendiház ülése. 

Budapest, február 13. (Saj. tud. táv.) 
A főrendiház ma a 30 mílliós póthitelt 
tárgyalta. Gróf Zichy János heiyteleniti a 
hadügyminiszter tulkiadásait, de kompli· 
kácziók elkerülése végett a javaslatot meg
szavazta. Gróf Zichy Nándor szerint had
ügyi kormányzatot támadni nem szabad, 
mert ártunk vele a külföld előtt önma
gunknak. A javaslatot ezután, valamint a 
nem katholikus kongruáról szóló javasla· 
tot is elfogadták. 

A spanyol költségvetés. 

Madrid, február 13. (Saját tud. táv.) 
A kamara a fogyasztási adóbevételekról 
szóló költségvetési czimet 97 szavazattal 
70 ellenében elfo~adta. 

Éhinség- Indiában. 

Lo-ndon, február 13. (Saj. tud. táv.) 
. Hivatalos jelentés szerint Bombayban és 
a közép-indiai tartományokban az inség 
nőttön nő. Közép-Indiában, Madrászban 
és Dekkánban a termés nagyon rossz. Ed· 
dig 3.784,000 ember kapott segítséget. 

A transzváli háború. 
- A:J. A r a d t K ö z l ö n y tarnati értesülése. -

Arad, februAr 13. 

Anglia segitséget kapott a háborura. 
Japán nyujtott segitő kezet az ó hatalmas 
protektorának, s miután a semleges hatal
mak fegyvergyárai Angiiának nem szál· 
lithatnak ágyukat, Japán átadta a saját 
maga részére rendelt gyorstüzelő ágyukat. 
Allitólag még más állam részéről is ka
pott Anglia ilyen segitséget s igy most 
száz uj ágyut sikerült szereznie. 

A háborus előkészületek egyébként is 
folynak. A tartalékokat még egyre moz
gósitjá.k s a parlament nagyarányu kato· 
nai reformok terveiről tárgyal, a melyeket 
a háboru tanulságai hoztak napfényre. Ma 
a felsőház üléséről hozott a távíró részle
tes tudósítást. Egészben az a hangulat 
olvasható ki az elhangzott beszédekből, 
hogy nem reménykednek ugyan a háboru 
sikereiben, de most már a végső erófeszi· 
tésig mindent megpróbálnak. Különbözók 
a vélemények csak arra nézve, hogy 
nincs-e már is jelen ez a végső erőfe
szítés. 

Mai távirataink a következőket je· 
lentik: 

.& bAboru a leliiÓh.Azban. 

London, február 13. 

A felsőházban mondott beszédében Lands· 
downe marquis hadügyminiszter a következő 
kérdésekre válaszolt: 

1. Mennyiben nincsenek az országnak kellő 
intézkedései valamely betörés ellen 1 

3 

2. Milyen lépéseket tesz a kormány a szi
get bizwsitására, mialatt a csapatok lJél·Afri· 
kában vannak '? 

8. Mily~n haderők állnak rendelkAzésére a 
kormánynak a háboru folytatására'? 

Az első kérdésre azt válaszolja, hogy ez 
idő szerint 98,000 főnyi reguláris katonaság, 
12,000 főnyi tartalék, 7000 főnyi yeomanry, 
77,000 főnyi miliczia és 215,000 önkéntes, ösz
szesen 409,000 ember van az országban. Az 
anyaország védelmére olyan hads~reget kellett 
készen tartani, a mely nemcsak helyőrségekben 
elhelyezett csapatokból áll, hanem mozgósitott 
hadsereg. 

A mai helyzetben - mondja a miniszter 
- bizonyos irónia van. Mi, a világ legnagyobb 
tengeri hatalmassága, hadat viselünk két kis 
állam ellen, a malyeknek nincs flottájuk, a me· 
Iyeknek egy csolnakra való legénységük sincs, 
a melyekhez tehát hatalmas flottánk hozzá sem 
férhet. Olyan helyzetben vagyunk, mint egy 
erős ember, a kinek jobbkarja a hátához van 
kötve és ugy küzd. De ez a jobbkar nem gyön
gült, sót erősebb, mint volt valaha birodalmunk 
történetében. A körülményeknek ez a szokatlan 
találkozása nagy feladatokat rótt a hadügyi hi· 
vatalra. A hadügyi hivatal még egy 130,000 
főnyi tábori hadsereg szervezéséről gondosko· 
dott, hogy ha szükséges, ujabb segédcsapatokat 
küldhessen Dél·Afrikába. Ez okból a hadsereg 
állantl6 létszámát a most alakulófélben levi! három 
zásel6aljon kivül még 12 uj sorzászlóaljjal akar· 
ják szaporítani. 

A tiizérségnek ebben a háboruban játszott 
szerepe megmutatta, mennyire szük!fflges, hogy 
Nagybrittánia bőven el legyen látva tábori tü· 
zérséggel. Ezért még két hadtest számára aka
runk tüzérséget szervezni és pedig 36 üteg tá
bori tüzérséget és 7 üteg lovas tüzérséget. Ha 
ez a szaporítás meglesz, a hadügyi hivatal két 
hadtestet küldhet ki az országból teljes tüzér: 
sP.ggel felszerelve és ugyanakkor visszatart. 
hatja az országban az egész tábori tűzérséget 
három hadtest számára. Azon ki v ül bizonyos 
számu uj taraczküteget fogunk szervezni. Az. 
után négy nj lovasezredet szándékozunk alaki
tani a tartalékos századokból és a külföldön 
levő ezredekből és három más ezredet a 
yeomanry-dandárból. A képzett utászok és az 
Army Service Corps Iétszámát is akarja szapo
ritani a kormány. 

A háborunak egyik tanulsága az, hogy az 
országnak nagyobb tartalékos segédbaderőre 
van szüksP.ge. A tavasz és a nyár folyamán be
sorozzák a milic-zászlóaljak hátralévő részét. 
Nagy táborokat fogunk létesíteni, amelyekben 
az egész miliczia tervszerü kiképzést nyer. A 
miliczia mostanában ao,ooo fővel kisebb, mint a 
törvény megállapítja. A kormány azonban re
méli, hogy pótolja a hiányokat és az önkéntes
séget minden tekintetheu előmozdítja. A kor· 
mány azt hiszi, hogy az ujitások révén körül· 
belül 100,000 emberrel többet nyer. 

Ne várják a hadügyminiszteriumtól, hogy 
a háboru alatt nagy szarvezeti változtatásokat 
kiséreljen meg. Még nincs itt az ideje, hogy 
az ország a konskripczióhoz folyamodjék. Ettől 
az angol nép módfölött irtózik. A kormány 
nem akar ehhez az eszközhöz nyulni, amig 
nem hiusui meg minden más kisérlete. Az. 
egész birodalomban mostanában nagy lelkese· 
déssei sorakoznak az emberek önként a zászló 
alá és nézetem szerint ez a pillanat nem al
kalmas arra, hogy a sorshuzás rendszerét al· 
kalmazzuk. Nem kényszerre van szükség, ha
nem az önkéntes szolgálat előmozdítására és 
ezt a kormány meg akarja tenni. 

Wantage lord megelégedéssel veszi tudo· 
másul, hogy Angliának az anyaországban még 
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tetemes hadereje van, a mely szükség esetén 
Dél-Afrikába küldhető. Szivesen venné, ha va
lamennyi állami iskolában olyan rendszert al
kalmaznának, a mely hozzájárulhatna ahhoz, 
hogy ott a katonai oktatásnak valamely neme 
honosodjék meg. , 

Dunrave-n lord örömmel veszi tudomásul, 
hogy az önkéntes tüzérséget modern ágyukkal 
akarják fölszerelni. 

Kimberley lord azt hiszi, hogy a jelenlegi 
pillanat nem alkalmas a tervek részleteinek 
tárgyalására. Landsdowne marquis ktfejtette a 
ház előtt, milyen intézkedések szükségesek 
egyelőre az ország haderejének a fokozására. 
Reméli, hogy ezek az intézkedések olyanok 
lesznek, hogy a tartósabb természetü jól meg
fontolt ujitásokat meg fogják könnyíteni és 
nem fogják megakadályozoL Nem látja be, 
miért nem adhatnának a mostani ideiglenes 
intézkedések alkalmat arra, hogy Anglia had
ereje erősebb alapra állittassék. Angiiának 
számra és szervezetre néZTe feltétlenül barcz
képes milicziája kell, hogy legyen, jó tiszlekkel 
és modern tüzérséggel. 

Wemyss lord sajnálja, hogy ezt a kedvező 
alkalmat nem használják föl arra, hogy .n.nglia 
egész fegyverkezését és mindazt, a mi a hadi 
szolgálattal Ö'>szefügg, erős alapra állítsák. A 
szónok a jövő héten azt fogja inditványozni, 
hogy a háznak. a kormány előterjesztésének 
meghallgatása után az a véleménye, hogy a 
mennyiben Anglia h.adügye a milicziára való 
kisorsolás rendszerén alapszik, a harczkészség 
és ar. ország állandó biztonsága megkívánja, 
hogy az anyaország védelmére való kényszerű 
hadi szolgá.latról szóló régi alkotmányos törvényt 
olyan alakban léptessék életbe, a mely ennek a 
ezéinak az elérését előmozdítja a nélkül, hogy a 
népet tulságosan megterhelné, 

Landsdoume marquis hadügyminiszter kije
lenti, hogy ő is fölöttébb kivánatosnak tartja 
valamilyen katonai nevelés meghonositnsát. A 
közoktatásügyi kormány ebben a tárgyban 
már eszmecserét is folytatott a hadügyi hiva
tallal. Azutan bejelenti a hadügyminiszter, 
hogy az önkéntes tüzérség számára való ágyuk 
a legkitünőbb modellüek lesznek és pedig 
részben félig mozgó 4·7 hüvelykes ágyuk, ré· 
szint mozgó tábori ágyuk. Az ujonczozás ki
tünően megy. 

Azután berekesztették a tárgyalást és a ház 
elnapolta a tanácskozást. 

NyUatkozatok az ab>6házban. 

London, február 13. 

Az alsóház mai ülésén Knox hadügyi ál
lamtitkár ugyanolyan nyilatkozatokat tett, mint 
Landsdowne marquis a felsőházban. 

Campbell-Bannermann megelégeqéssel látja, 
hogy a kormány nem szándékozik a konskrip
czió valamelyik alakját alkalmazni, de kétségbe 
vonja, vajjon bölcs dolog-e olyan nagyon igénybe 
venni a &egéderőket, a melyek máris nagyobb 
áldozatokat hoztak, mint a mennyit tőlük vámi 
lehetett. Nyilvánvaló, hogy a hadsereg nem elég 
nagy arra a föladatra, a mely előtte áll. Szóló 
szivesebben látná, ha a mostani előirányzatot a 
háboru szügségleteire való hadi előirányzatnak 
vennék és a hadsereg jövendőbeli szaporitásá
nak és uijászervezéséoek egész kérdését ·füg
gőben hagynák a rendes költségvetés tárgya
lásáig. 

Több szónok a kormány előterjesztései ellen 
emel szót. 

A..nglla •egitől. 

London, február 13. 

A lapok jelentése szerint Japán meg
engedte, hogy az angol kormány átvegye 
azokat a 4·7 hüvelykes gyorstüzelő ágyu-
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kat, a melyeket Japán az Armstrong
társaságnál megrendelt. Al litólag több más 
állam is igy járt el a Vicheri- Maxim-tár
saságnál tett megrendeléseiveL A kormány 
ilyen módon l 00 uj ágyu t szerez. 

A.. harcztérrö'l. 

Lonrlon, február 13. 

A Times-nak jelentik Kimberleyből 9-iki 
kelettel : A város ágyuzása még egyre tart 
és nagy kárt okoz. Egy fehér ember el
esett és egy másik megsebesült. 

London, február 13. 

Rensburgból jelentik, hogy a Slingers
fontein mellett álló angol haderő kénytelen 
volt Rensburgba visszavonulni, mert a 
burok a keleti szárnyat veszedelmes erő
vel fenyegették. 

London, február 13. 

Ma jelent meg a hivatalos ·jelentés a 
hadügyminiszterium kapuján Buller sere
gének ötödikétől hetedikéig szenvedett vesz
teségeirőL E szerint 26 halott és 324 se
besült az utolsó mérközés áldozata. 

London, fe b ru ár 13. 

A Reuter-ügynökségnek táviratozza rens
burgi tudósítója, hogy egy ausztráliai uj
ságiró előadása szerint, a ki a bur tábor
ból jött, a burok százhuszezeren vannak és 
korlátlan idezg kepesek lesznek a háb01•ut 
folytatni. 

SZINHAZ ES IRODALOM. 
A szinház mUsora : 

Szerda: Tos c a, drll.ma; Tovölgyi :Margit felléptével•, 
(Páratlan bérlet.) ·· · 

Csütörtök: Fo l t, am e l y t is z t i t, dráma; Tó völ-
gyi Margit felléptéveL (Páros bérlet.) 

Péntek: .\fi g n o u, opera. (Páratlan bérlet .. ) 
Szombat: :\[i g: n o n, opera. (Páros bérlet.) 
Vasárnap: D<' l után: V é n b ak ka n cs os és fi a a 

h u sz á r, rH'pszinmü. Este: A c z i g á n y b á r ó, operett e. 
(Páratlan bérlet.) 

* Lindh Marczella hangverse.nyét, a mint 
már többször közöltűk, folyó hó 25-én tartja 
Aradon. Ez .a konczert már azért is számíthat 
a zenészkörök érdeklődésére, mert régóta nem 
volt városunkban hangverseny, melyn~k nagy
részét és magját a dal és ének tölti be. Lindh 
Marczellát nem igen kell ismertetni az aradi 
publikumnak. Kitünő hír:1eve és budapesti sze
repÍései révén nem ismeretlen városunkban a 
Lindh-név. A jeles énekesnő egy sajátos irányt 
képvisel Landi Camillá-val és Nina Faliero-val 
egyetemben a hangverseny énekesnők között. 
A régi olasz koloraturás "bel-canto"-t viszi a 
han •verseny-dobogóra és köti össze a dalénck
egyszerüségével. A dalénekesnővel egyiitt rán
dul le Aradra Aggházy Károly, a jónevü ma
gyar zongoramüvész és komponista is. 

* A pénteki bemutató előadás erős izgalom
ban tartja a szintársulatot. Rendező, karmester 
és szereplök nag-y sikert akarnak és nagy si
kert várnak Mignon előadásátóL És bizonyára 
meg is lesz, mert jó erők java tehetségüket 
viszik a hálás, de nem könnyü küzdelembe. A 
czimszerepet Rédei Szidi énekli mig Philine 
igen szép és hálás szerepét Ruzsinszky Ilona 
kapta meg. Meister Vilmos Déri Jenő lesz, 
Lohario a Lá.rfás Odry Lehel, Laertes, a szinész 
Pintér Imre, Jarno a czigányfőnök Szarvasi 
Jenő. 

* A filharmonikusok tréfás-estélyének rende
zőbizottsága ma este véglegesen megállapitotta 
a folyó hó 26-iki estély programmját. E pro
gramroot a falragaszok nagyjában ismertetik, 
de a részleteket titokban kell, hogy tartsuk. 
Annyit azonban már előre is jelezhetünk, hogy 
ez az estély kitünően fog sikerülni. Az estély 
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sikerét nagyban előmozdítja, majd Dienzl Osz
kár budapesti zongoramüvész közremüködése 
Dienzl ftmn Budapesten ebben a számban első 
rendü ~rőnek, van elismerve. Valamire való 
tréfás müvészestély ó nélküle nem is rendez
nek a fővárosban. 

"' Tóvölgyi Margit két szerepben lép fel ná
lunk e héten. Szerdán Tosr.át ismétli meg, csü
törWkön pedig Echegaray nagyhatásu szinmüvé
nek a Folt, amely tisztit-nak a czimszerepét 
játsza el. Ez utóbbit még nem látták tőle az 
aradiak. 

"' Jerome K. Jerome. A magyar olvasó kö
zönségnek ama része, mely a kHiföldi regénye
ket és tárczákat eredetiben nem olvassa, igen 
kevéssé ismeri Jerame K. Jerome nevét. Abba 
a kellemes helyzethe pedig, hogy ennek a nagy 
angol humoristának müveiben gyönyörködhes
sék, éppen nem jutott. A forditók s a kiadók 
nálunk szinte érthetetlen okból mellőzték ezt a 
kiváló irót, a kinél különb e7. idő szerint nincs. 
Jerome K. Jerome a jóizü, az egészséges angol 
humor képviselője, a ki Dickenst legjobban 
megközeliti, ugy humora mélységében, mint 
regé~yalakjainak megrajzolásában. kellemes, 
meleg, igaz derüt áraszt szét. A "Regényjegy
zetek" most megjelent első kötetének ára egy 
korona s ugyaniiy árban lesz kapható a máso
dik kötet kötet is, a melynek kiadását bizo
nyára nagy érdeklődéssei várják. A vig re~ény 
a "Legjobb könyvek" kiadóhivatalában rneg
szerezhető. 

* Magyar könyvtár. Ennek a jó vállalatnak 
ujabb füzetei Petófi családi verseivel nyitják meg a 
február hónapi sorozatot. Telegdy László készitett 
hozzájuk négy sikerült rajzot. A további füzetek 
Rudyard l{ipling hirneves Dsungel könyvének elsó 
része Mikes Lajos forditásában, Wellsnek "A~r. idő
gép" czimü regenye, mely szinten Mikes fordítása. 
Sok érdek!l>dessel találkozik majd Pázmány Péter 
ragyogó stilü Kempis-forditása, miVI~l ezt a munkát 
máskülijnben alig lehetett már magyar nyelven meg
szerezoL A február hónapi sorozatban leljük meg 
Kisfaludy Károly válogatott vig elbeszéléseit és 
egy ~~gya.r népdal~~:yüjteményt. Mindegyik füzet ára 
SO.fllleJ:.:,'-:.:' .· , . ~ .. 
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Arad, február 13. ~ 

bgy ma kiadott miniszteri körredeletc 
olyan intézkedést világított meg, amelyen el-
igazodni bi:t.ony alig tudott valaki. A magyar 
czimer használatát az ipari czikkeken szabá
lyazza ez a legujabb rendelet. világosan és libe
rálisan. A rendelet arról szól, hogy ki és mely 
esetekben használhatja gyártmányain a magyar 
czimert. 

Szükség volt már erre a rendeletre. Még 
emlékezünk arra a kínos esetre, 'mikor a rend
őrség elkobozta a Picquart ezredesnek szánt 
diszkardot és az elkobzást egyéb eUogadható 
ok hiján avval indokolta meg, hogy a kardra 
jogtalanul ráforrasztották a magyar czimert. 
Ilyenféle eset többé elő nem fordulhat. 

Mint uj dolgot kell üdvözölnünk a rende
letben azt, hogy felvilágosítja a közönséget. 
Eddig az volt a szokás, hogy válamely zava
ros paragrafus értelméről a közönség máskép 
nem szerezhetett tájékoztatást, mintha megbün
tették. 

A belügyminisztérium kibocsátott körrende
lete igy szól : 

Az ország czimerének iparczikkben való 
használhatása tekintetében a közönség köré
ben könnyen előálló fogalomzavarnak elejét 
veendő, kijelentem a következőket: 

A magyar korona or<>zágai egyesitet~ czi
merének és az ország külön czimerének ma-
gánosok és magán jellegü testületek, vállala-
tok és intézetek által való használhatásáról 
szóló 1883. évi XVIII. t.-czikk L §-a szerint 
magánosok, magánjellegii testületek, vállalatok 
és intézetek közül az emlitett czimerekbárme
lyikét gyári, vagy iparczikkeiken, áruikon, üz
leti helyiségeiken, czimtáblákon, czimlapjaikon 
(etiquette), üzleti nyomtatványaiknn stb. csak 
azok használhatják, kik arra a miniszterel
nöktől engedélyt nyertek. 

J 
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E törvényi rendelkezés akként értelme
zendő, hogy a czimert használó alany szemé
lyével vagy czégével összekötteté::;ben álló, 
az egyén vagy czP.g minőségének jelzésére 
szolgáló engedély nélküli czimerhasználat 
tilos, tehát oly használat, mely azt a vélei
met kelthetné, hogy az illető vagy hivatalos 
szemé! , vagy az állam kormányával vala
mely érdekviszonyban áll, vagy pedig, hogy 
a czimert használó e jogositványt megkülön
böztetés vagy kitüntetésképen kapta az állam
hatalomtól gyárának, ipari és kereskPdési üz
letének kiválósága •1agy pedig a készített 
vagy elárusitott gyári vagy ipari czikkeknek, 
áruknak kiváló min6sége elismeréseü!. 

Ha ellenben valaki csak a czimert. ma
gát késziti vagy elárusitja, vagy pedig ha a 
czimer puszta ékitményt képez valamely ipar
czikkén, minden vonatkozás nélkül az elő
álló vagy elárusító személyére va2'Y czégére: 
ez nem tekinthető az 1883. évi XVIII. tör
vényczikk szerint minősülő czimerbasznála
tának s az ily czimerhasználat az idézett 
törvény szempontjából korlátozás alá nem 
esik. 

Budapesten, 1900. évi febr. hónap 3-án. 
A miniszter helyett: 

Jakabffy, s. k. 
államtitkár. 

Mikor a diplomata szája eljár. 
- Az A r a d i K ó z l ö n 1 távirat! értesülése. -

Arad, február 13. 

A hány nagy diplomata volt, anyiféleképen 
állapitotta meg, mi a diplomata főkötelessége. 
Ha az egyik azt mondja, hogy az a nagy dip
lomata, a ki legjobban tud hallgatni, a másik 
azt vitatja, hogy az a diplomata, a ki az igazat 
ugy beszéli, hogy hazugságnak vélik, a harma
dik elve meg ugy hazudni, hogy igaznak gon
dolják. Csak egyben egyeznek meg mind: az 
érzelmeit semmiesetre se árulja el soha. A dip-
lomata gondolatai - istenem a ki leleplezné a 

....legtöbb diplomata őszinte gondolatait, legtöbb
ször rájönne, hogy igazában nincsenek is gon
'k>latai. Az érzéseit azonban jó titkolnia, mert 
avval beleütközhetik a mások érzéseibe. 

A párisi orosz nagykövetnek a karrierjébe 
k~rül példának okáért, hogy a mikor unatko
zott, megtalálta ezt mondani. 

Ugy esett a dolog, hogy egyik orosz nagy
herezeg a Szajna parti fővárosban tartózkodott 
s e közben az orosz nagykövet természetesen 

·-· állandóan kiséretében volt. A nagykövet egyike 
az orosz diplomáczia legkiválóbb embereinek s 
hogy milyen nagyra tartották Szent-Pétervárott 
is, az mutatja, hogy Marettheim báró"' utódjává 
őt nevezték ki Párisba. 

Pavlovits Urosov Le6 herezeg a nagykövet 
neve. Két évvel ezelőtt küldték Francziaország
ba, addig tizenkét éven Brüsszelben képviselte 
a czárt és az orosz birodalmat, mint a belga 
királynál akkredikált nagykövet. Rendkiv;il okos 
és ügyes diplomata hirében áll a herczeg, ha
nem egy kissé ideges. Akik ismerik, az okát 
is tudják. Mondják, a herczt>g most 61 eszten
dős, hanem azért a legnagyobb vivőrök közé 
tartozik Párisban. Sokat élt, s alighanem ez az 
oka, hogy időnként nem tud uralkodni az ide
gein. 

Igy esett meg a herczeggel, hogy a szája 
kissé eljárt a nagyherczeggel szemközt. És ép
pen az utolsó perczben, mikor már közel volt 
ahhoz, hogy megszabadul az előkelő vendég 
körül való szolgálatok terhétől. A nagyherezeg 
elutazóban volt s egyik pályaudvar perronján 
várta kiséretével a vonat indulását. A vonat 
azonban sehogy sem akart mozdulni. Pavlovits 
Urosov nagykövet egyre türelmetlenebbül iz
gett-mozgott, végre odaszólt egyik szomszéd
jához: 

- Ez a vonat sohasem indul már el ! 
Jócskán késik már. 

A R A J.IJ 8 0ZL0li'T. 

Szf'.rencsétlenségére a nagyherezeg meg
hallotta ezt, s indulatosan szólt vissza: 

- Ne zavartassa magát, herczeg. Csak tá
nzzék, - még pedig azonnal. 

A nagykövetnek nem 'f'olt mit tennie, szó 
nélkül sarkon fordult és távozott. Menetközben 
már csak azt hallotta, hogy a gőzös fütyül; sü
völt a kiszabaduló gőz és pillanatok multán in
dul a vonat, amely a nagyherezeget viszi és 
vele - az ó karriérjét is. · 

Pavlovits UrosoT Leo berezeg egyébként 
könnyen viselheti el az állapotot, mert dusgaz· 
dag ember. Feleségével mérhetetlen kincseket 
kapott. Avazan, volt pénzügyminiszter leányát 
vette feleségül, aki unatestvére Talleyrand gróf
nénak, a hires Talleyrand gróf feleségének. a 
ki valaha ll. Sándor czár udvarában mutatta 
meg gyakorlati példával, milyennek kell a dip
lomatának lennie. Késő atyjafia és hivatásbeli 
utóda, az orosz herczeg, ugy látszik, nem ele
get tanult a nagyhirü gróftól. Beszélni talán 
megtanult tóle, de - hallgatni nem. 

Öngyilkos ujságiró . 
- A:J. A r a d i Kös l ö n y tudósitójától. -

Arad, február 13. 

~rdekes, nem közönséges multu ember 
vált meg ma Aradon önkéntes(ln az élettől: 

.Augusztini Gusztáv, a "Tribuna Poporului" 
czimü román ujság munkatársa. Az apró, he
ves mozdulatu emberke, ki aránylag még nem 
is volt öreg, agyonUttt> magát. Augusztinit, kit 
rengeteg nyelvtudománya révén ismertek a 
városban, amennyiben he' nyelven értett, beteg
sége és nyomora vitte az öngyilkosságra, mely
nek részletei a következőle : 

A 45 éves, liptó-szent-miklósi szül~tésü, 

nőtlen ember a Tököly-tér 5. számu házban 
lévő lakásán követte el az öngyilkosságot. Ma 
délelőtt 9 óra után revolverrel a szájába ltftt és 
azonnal meghalt. Végzetes tettét ugy hajtotta 
végre, hogy a divány sarkába ült, a hátát egy 
oda rakott párnához támasztotta, lábait pedig 
nekifeszitetle az asztal lábának, azután meg
nyomta a ravaszt. Utolsó munkája jól sikerült, 
mikor a lövésre befutó cseléd hozzá ért, már 
halva volt. 

Asztalán több levelet hagyott hátra, ezek 
köz ül egyiket Mangra V az ul protesinczollusnak, 
a többit Liptó·Szent-Miklóson élő apjának és 
anyjának, meg egy ugyanott lakó Clema Rup
pelt nevü ismerősének, kire ingóságait is hagyta. 
Az asztalon egy jegyzék is volt, melyben cse
kélyebb összegü tartozásait felsorolja, hogy ha
lála után kiegyenlithessék. Érdekes, hogy Mao
grának szóló le,.~lét, a dátum tanusága szerint, 
már január 25-én megirta s azóta a boritékát 
fel is tépte. Ebből látszik, hogy már a levél 
megirásakor leszámolt az élettel, már akkor el 
akarta követni az öngyilkosságot s azóta ezzel 
a végzetes elhatározással járt az emberek kö
zött. Még tegnap délután is ott ült a Hungária 
kávéházban és szokása szerint mélyen elmerült 
a külföldi lapok olvasásába, pedig tudta, hogy 
csak napok kérdése, mikor fog meghalni. 

Az öngyilkos évvel azelőtt, felső-magyar
országi születéshelyéről Romániába elkerülve, az 
ottani lapoknál dolgozott. Innen a nagyszebeni 
Tribuná-hoz jutott, majd a brassói Gazetta Tran
silvániá-hoz, végre néhány éve a}j aradi Tribu
na Poporului munkatársa volt. A lapnál több
nyire fordítási munkát végzett, amihez bámu
latos tehetsége volt. Hét nyelven beszélt, t6tul, 
mely anyanyelve volt, németül, franeziául, oro
szul, szerbül, románul, ruthénül és magyarul. 
~em véletlenül soroljuk fel utoljára a magyar 
nyelvet, mert ezt ismerte legkevésbé. 

Szinte hihetetlen, hogy ennyi tudomány 
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mellett mégis nyomorban élt, még pE'dig a szó 
teljes értelmében nagy nyomoruságban. 3emmí 
féle költséges kedvtelése nem volt, de azért 
még s~m maradt annyi pénze, hogy minden
nap jóllakhatott volna. Megesett nem egysz~r. 
hogy csupán egy-W-t zsemlye tette ki az egész 
déli menüjét. Hogy a sovány ebédjéhez ne le· 
gyen tanuja, a Baross-park valamely félreeső 

helyére huzódott .ebédelni." 
Az ilyenforma ebéd sürün megesett nála, 

de azért, mint más boldog halandó, ki hat fo
gásos ebéd után issza meg a feketéjét, ó is el· 
ment mindennap a kávéházba. Ott azután a 
nagy külföldi lapok sürün nyomtatott betüi kö
zött feledkezett meg a vílág ayomoruságáról. 

Öngyilkosságának oka a sanyaru életen 
kivül betegsége is volt, gyomorbajban, nagy
Ioku idegességben szenvedett, amihez még a 
hát~erincz sorvadás is járult. Mindez összevéve 
bizony nem teszi érthetetlenné elhatározását, 
még ha hét nyelven is megértette azt, amiről 

más közönséges, ;6llakott ember csak egy nyel
ven vett tudomást. 

Göthe és Petőfi. 
- Hogr ismeri a nép a nagy költöket 1 -

Arad, február lS 

Van egy kis sor elmondani való tapaszta
lásom a mai idők kulturtörténetében . 

A minap olvastam, hogy egy német költő 

panaszkodott a felől, hogy a német nép nem 
ösmeri Göthét. Egy barátja ~llentmondott neki, 
mire aztán fogadtak. Elmentek sétálni és az 
első paraszt embert, a kivel találkoztak meg· 
szólitották. 

- Megtudná tán mondani, ki volt Göthe 1 
- A Göthe 1 Hogyne, a tiszteletes urat 

hivják igy a faluban. 
A barátok mosolyogva mentek tovább. (Ki

sült, hogy a tiszteletes urat Göttemek bivják.) 
n. következő, akivel találkoztak, egy paraszt
asszony volt. 

- Hallott már valamit Göthéről'? - kér
dezték tőle. 

A parasztasszony azt felelte, hogy az ő 
fia tanuló, az egyszer mondott flgy ilyesfajta 
nevet, de hogy ki volt, azt biz nem tudja. -
A harmadik, akit megkérdeztek, egy könyves
bolti seolga volt. (Ez tehát már biztosan hal
lotta Göthe nevét!) Tényleg azt felelte, hogy 
annyit tud róla, hogy verseket csinált, de mást 
nem voltak képesek belőle kivenni. Igy ment 
ez tovább, megkérdeztek harmincz embert 
anélkül, hogy esak egy u tudott volna Göthé.r6l 
valamit. 

1 

~bból aztán lehet következtetni, hogy a 
német parasztságból hányan ismerik legnagyobb 
költő jüket. 

Ez csak Németországban történhetik, hisz 
különben is, hogy érthetné meg az egyszerü 
nép Göthe mély gondolatait. Magyarországban 
ez lehetetlen - gondoltam - Petőfit mindenki 
ismeri! Csöngettem. Bejött Kati, a szobalány, 
irni, olvasni tud ő is. 

- Mondja csak, Kati, - szó!.itottam meg 
- meg tudná nekem mondani, ki volt Petőfi 1 

- Hát honnan tudnám én azt, - felelte. 
- nem vagyok én olyan tanult, hogy minden 
embert ismerjek. 

Elszörnyüködve szóltam: 
- Menjen ki. De várjon csak, küldje be 

a szakácsnét ! 
Bejött. 
- Meg tudná mondani nekem, ki volt Pe

tőfi 1 - kérdeztem tőle. 
- Hát hogy tudnám én, mikor az ur se 

tudja, pedig hát egész nap mást se tesz csak 
tanul. 

l 
i 



; ', 

' ' 
l 
! ' 

l' 

l: 
' l 

6 

Ezt felelte, azt hivén, hogy azért kérdem, 
mert nem tudom. Szörnyüködésem fokozódott, 
Petőfit nem ösmerik. Lemegyek az udvarba 
A míndenes gazda ép a lovakat fogta be. 

- János bácsi- szóltam- tudja-e, ki volt 
Petőfi 1 

- Petőfi 1 . . . Petőfi, hát Petőnek a fia, 
mondta nagyot neletve rá. 

- Ne bolondozzon. szóltam szinte dühö
sen, csak tudja tán, hogy ki irta az "A virág
nak megtiltani nem lehet," vagy "Hirös város 
az alföldön Kecskemét" czimü nótákat, hisz 
egész nap azt fütyüli '? 

Erre össze-vissza is csak azt felelte: 
- Már nekem az mindegy, hogy ki írta, 

de szép. 
Én, aki szentül meg voltam győződve, hogy 

Petőfit minden magyar ember ismeri, ime csa
latkoztam. 

Egy vigasztalásom azonban van. Göthét a 
német nép még költeményeiben sem ismeri, 
Petőfi pedig dalaiban él a magyar nép ajkán. 

Ater. 

HIR EK. 
- A város közgyülése. Aradváros törTény

hatósági bizottsága holnap, szerdán délután 4 
órakor tartja február havi közgyülését. Az ér· 
dekesebb tárgyak közé tartozik az aradi szent
háromságszobor, az uj rom. kath. teml'lom és az 
államvasuti alkalmazottak ko·zségi adóiának ügye. 
A sorrendben kiUönben egy egész csomó átirat 
szerepel. Marosvásárhely a helybeli jelöltek 
ügyében irt át, mire nézve a tanács javaslata, 
hogy a közgyülés, tekintettel elóbb hozott ha
sonló határozatára, térjen napirendre ez átírat 
fölött. Pártolólag terjeszt.i elő a tanács a kö
vetkező átiratokat: Selmeczbánya átiratá.t az uj 
bünvádi eljárás életbeléptetésével a törvényha
tóság szolgálataiért az állam által történendő 

anyagi kárpótlásra vonatkozólag; Budapest át
iratát a t~1zkár biztosító intézeteknek a tüzoltó
ság fenntartási költségeihez való hozzájárulás 
ügyében alkotandó országgyülési határozat lét
rehozatala iránt. Hasonlóképen pártolólag ter
jesztetik elő Hevesmegye két átirata, melyek 
közül egyik a boritaladó leszállitását, a másik 
az olasz bor-Tám felemelését tárgyalja. 

- Apponyi Albert minisztersége. Széll Kál
mán miniszterelnök legutóbbi bécsi utját egye
bek között a király személye körüli miniszteri 
tárezában beállandó változással is kapcsolatba 
hozták. Több lap azt ir~a. hogy a betegsége 
:tniatt távozó Széchenyi Manó gróf utóda Apponyi 
Albert gróf lesz. Ezt a birt - mint tudósítónk 
táviratozza - a Neu.es Wiener Abendblatt ma 
esti száma is megerősíti. A miniszterváltozás a 
tárcza költségvetésének letárgyalása után fog 
hir szerint bekövetkezni. 

- Az uj rom. kath. templom ügyével fog
lalkozott ma a közgyülést előkészítő városi ta
ná~s. A tárgyalás alapját Mülek Lajos dr. is· 
meretes inditványa képezte, mely a törvényha
tóságnak javaslatba hozza, hogy a meglévő 
templomépítési alapot bocsássa a minorita atyák 
rennelkezésére, kik Aradvárosának megfelelő, 
impozáns templomot készülnek emelni. Az elő
készítő tanácsülés azzal terjeszti az indit..-ányt 
a közgyülés elé, hogy térjen fölötte napirendre, 
miután, a Bonnaz-féle hagyatéknak s a tanács 
ezerint a város templom-alapjának más a ren
deltetése; az lenne, hogy egy aradi plébánia
templom és plébánia létesítését leh~tővé tegye. 

- Miért rosszak a miniszterelnökök arcz
képei. Széll Kálmán miniszterelnök ma -
mint tudósítónk táviratozza - nagy ebédet 
adott, a melyen a képviselőház tagjai közlll 
sokan voltak hivatalosak. Ebéd után sorra jár· 
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ták a vendégek a palota termeit, mig abba a 
galleríába nem kerültflk, a melyben az eddig 
volt miniszterelnökök arczképei figyelmeztetik 
a míndenkori elnököt az elmulásra. A ké
pek előtL megjegyezte egy képviselő: 

- Na, ezek nem épen mesteri alkotások. 
- Természetes - felelte erre Széll Kál-

mán - hiszen ezek a képek ugy készülnek, 
hogy mindig eu utód festeti meg az elódjét. 

Apponyi Albert gróf felelt erre : 
- Ez még jó. De milyenek lennének ezek a 

képek, ha megforditva az elód festhetné meg az 
utédja arczképét ? . . . 

Biz ezt bajos elképzelni. Ámbár ha jól 
vesszük, sokkal rosszabbak müvészi szempont
ból akkor sem l~hetnének. Mert mindennek 
van határa. 

- Változás a máv. igazgatóságában. Gróf 
Vickelburg Márk, a magyar állam va:; utak pénz
ügyi szakosztályának igazgatója, másnemű el
foglaltságai miatt már legközelebb megválik 
állásától. Utódjául Searvas$y György államvas
uti fófelügy~lő van kiszemelve, aki mint he
lyettes igazgató a pénzügyi szakosztályt már 
tizenöt év óta nagy szakértelemmel vezeti. 

- Fiume a képviselőházban. A fiumei kér
dés teljes erővel foglalja le egyszerre a közér
deklődést. A hirlapi vita után a képviselőház
ban is szóba kerül holnap ez az ügy. Horán8zky 
Nándor és Széll Kálmán fognak beszélni a ma
gyar tengerpart közjogi helyzetének: rendezé
séről, s csak azután tér át a Ház a belügyi tár
cza költségvetésére. 

- A vasutasok adója a közgyülésben. Arad
vároa törvényhatosága holnap fog foglalkozni a 
fővárosnak ismert átiratáTal, mely a várest ál
lásfoglalásra biTja fel a kereskedelemügyi mi
niszternek az államvasuti alkalmazottak községi 
pótadó mentessfigére Tonatkozó törTényjavas
lata ellen. Az elók.észitó tanácsülés azon javas
latot terjeszti a közgyülés elé, hogy az emlitett 
ügyben ne irjon fel az országgyüléshez, hanem·. 
bízza a törvényhozás bölcs belátására, hogy oly 
intézkedést tAgyen, melynek következtében a 
város érdeke csórhát ne szenvedjen. 

- A zöldszászok leleplezöje. Sok szó esett 
az utóbbi időkben Mayer Lajosnéról, a brassói 
német asszonyról, a ki külföldi bevándorlott lé
tére is ~rós ellenévé fejlődött az elnyomatásról 
panaszkodó erdélyi szászoknak, s sok őszinte 
czikkben czáfolta hazudozásaikat a németor
szági lapokban. E miatt gyülölt~k és üldözték 
Mayemét Brassóban. GyAngeelméjüséggel vá
dolták, s a brassói árvaszék gondnokság alá is 
akarta helyeztetni. Az országos egészségügyi 
orvosi tanács kedvezőUP.n vélAményt, adott róla, 
a brassói törvényszék azonban ennek ellenében 
is Mandel Béla dr. és Wagner dr. bé~si taná
rok, valamint Huse Henrik dr. brassói törvény
széki orvos bizonyitványai alapján megtagadta 
a gondnokság alá helyezést, mert nem látta 
beigazoltnak az elmebajt, a melyre hivatkoztak 
Mayerné ellen. Az üldöztetések elől azonban 
Mayerné ft'rjével együtt kiköltözött a Rajna 
mellé Brunba, s ott alapitottak uj gyárat. Onnan 
levelet irt ma ügyvédjének Gyórfy Gyula or
szággyűlési képviselőnek. ·protestál ebben a le
velében Perczel Dezső minapi nyilatkozata el
len. Nem vagyok bolond - irja. - Egyedüli 
bajom az volt, hogy belepillantottam az erdélyi 
szászok konyhájába. Perczel jónak látta avval 
jutalmazni eddigi tevékenységemet, hogy bo
londnak mondott és engPm támad, - ennek 
daczára én ezután sem szünök meg a magyar
ságért síkra szállani a hazugok vádjai ellen. 

- A szatmári testvérgyilkosság. Papp Béla 
bűnügyében - mint tudósítónk táviratozza -
a vizsgálat igen fontos uj bizonyítékokat álla
pitott meg arra nézve, hogy Papp Elemért 
bátyja előre kieszelt terv szerint gyilkolta meg. 
Az Amerikából hazaérkeze•.t harmadik testvért, 
Papp Arpádot kihallgatta a vizsgálóbíró. Ennek 
vallomlisából kiderült, hogy őt is Papp Béla 
üldözte el hazulról, avval a szándékkal, hagy 
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ott vesszen Amerikában s rá eső vagyont meg
kaparithassa magának. De az is kevés volt még 
neki, egyedüli örökös akart lenni, ezért tette 
el láb alól öcscsét. - Rideritette azt is a vizs
gálat, hogy ki lopta ki Papp Béla istállójából 
fényes nappal azt a szürke lovat, a me1yen 
Elemér szeptember 28-án délután Szatmárra 
lovagolt. E napon akarták 6t először meggyil
kolni, de ekkor a ló gyors vágtatása kiszabádi· 
totta a gyilkos kezéből. A vizsgálat érdekében 
az itt közbenjátszott egyén nevét titkolják. Az 
ügy esküdtszéki főtárgyalása valószinüleg má
jus hóban lesz. 

- Letartóztatott magyar gróf. Bécsból távi
tozza tudósítónk, hogy az ottani rendőrség ma 
letartóztatott egy szédelgőt, a ki Ráday András 
grófnak vallja magát. Az állitótagos magyar 
gróf az életnek azt a könnyebbik módját pró
bálta, hogy különböző álnevek alatt szállást 
vett hol egyik, hol másik szállóban, s mikor 
számlája már jócskán megnövekedett, fizetés 
nélkül odább állott. A rendőrség nyomoz, hogy 
a letartóztatott csakugyan Ráday gróf-e, ahogy 
vallja, vagy ezt a nevet is bitorolja csak, mint 
a többit, a melyekkel üzelmeit elkövette. 

- Az ügyvédi kamara hivatalos helyiségeit 
május elsejével a Deák Ferencz-utczai Heim
féle házba helyezi át. Az uj helyi:•égek kényel
mesebbek lesznek az eddigieknél, s a helyiség 
fekvésénél fogva hozzáférhetőbb lesz a kamará
nál megforduló ügyvédekre és nagyközönségre 
nézve. 

- A jóslat beteljesült. Egy transzváli uj· 
ság irja: Körülbelül ötven éT előtt Anglia 
egyik város kájának egy házából keserves sírás 
és jajgatás hallatszott. Egy szigoru asszonyság 
kegyetlenül elverte a port az urfi fián, aki 
rossz fát tett a tüzre. A java ütlegelés közben 
czigányasszony tévedt arra. Az asszony akkor 
abbahagyta a verést és pár shilling pénzt adott 
a kártyavető ezigánynak. Ez aztán jósolt· sok 
mindent. Egyebek közt a fiunak igy beszélt : 

- Fiacskám, a te sorsod a verés. Sok ve
rést kapsz ezután is, még vén korodban is 
egyre verést fogsz kapni. 

És a jóslat beteljesült. A gyereket vén ko
rában is egyre verik. A neve különben -
Buller; tábornagy az angol hadseregben. 

•.. Valamikor régen szellemességben meg
kopaszodott ujságíró kartársaink az ilyen hire
ket igy feje7.ték be: "Si non e vero, e beu 
trovato 1• - Ez egyszer kénytelenek vagyunk 
mi is ehhez a régi mondáshoz visszatérni. 

- Változás a csanádi klérusban. Szücs Já
nos tb. k~nonok, theol. tanár f. hó 20-án fog
lalja el plébániai hivatalát Apátfalván. A me
gyés püspök Sulyok István szemináriumi lelki
atyát nevezte ki az igy m('güresPdett tanári 
székre. Vagáci Ede apátfalvi adminisztrátor 

. Kis-íratosra és Halas István kis-iratosi SPgéd
lelkész Krassovára disponáltatott koadjutorrá. 

-.,- A revolver. Az olvasó e sz óra ne gon
doljon arra a hatlövegü vérengző szerszámra, 
melylyel farkasszemet nézve végig fut az em· 
ber hátán a hideg, nem erre a félelmetes jó
szágra gondolunk, midőn a revolver szót írtuk 
hirünknek elej ér" ... Más revolverről szól az 
inek, ez is csunya kellemetlen szerszám, de 
félelmessé csak azokkal szemben válik, akik 
megUednek tőle. A zsurnalisztika testén élős

ködik ez a parasita, sötétben dolgozva, bujká~ 

hol itt, hol ott ütve fel csunya fejét, speku
lálva az emberiség gyöngeségE>ire, hol félel
mére, hol hiuságára. Alkalmunk volt ma váro
sunkban szemtől szembe megismerkedni egyik 
példányával eme ártatlan müszernek, mely'E'gy
uttal egyik tekintélyes bornagykereskedőnk -
zsebének volt irányozva. Neve is van ezen ked
ves jószágnak, mely eléggé takaros külsővel 
rendelkezik és ,.Reichs-Revue" névrd hallgat és 
,.Organ für Wissenschaft Politik Volkswirt.schaft 
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Industrie und V erker" jelző~·el disziti hangza
tos nevét. 

Az illető nagykereskedő, kihez ez az ártat-
lan kis jószág a napokban beköszöntött ámulva 
bontotta ki a postán czimére beküldött esino
san telinyomtatott papirost, melynek czimlap
ján egy hasábon át, persze erősen megkékcze
ruzázott helyen, annyi dicséretet olvasott ma
gáról, hogy szinte beleszédült. Ki emeli az ár
tatlan kis irói mü azt is, hogy szép a népsze· 
.rüség, de vigyázni is kell rá, hogy el ne vesz
szen, s kilát.ásba helyezi azt is, hogy a jeles 
nagykereskedőnek egész életrajzát is közzé te
szi a legközelebbi számok egyikében. Ovatos
ságból a laphoz postautalvány van csatolva, 
melyben huse koronányi összeg már bele van 
nyomtatva, nehogy az illető feldicsért vagy 
esetleg megfenyegetett polgártársat tulságos 
fáradság terhelje az ügy kezelése körül. 

A tudományos kis jószág Chef-Redacteurje 
'J.h. von Brahms ur. s szerkesztődik Budapes
ten a negyedik kerületben. Közelebbi czimet, 
ugy látszik a szerkesztősé~ szerénysége tiltja 
.a lapon kitüntetni, pedig bizony kár, talán vol-
nának érdeklődök, kik ezzel a kis csemetével 
foglalkoznának, kiknek tán kötelessége is volna 
vele foglalkozni. 

Az illelő kiszemelt áldozat persze jót mu
latott a vele foglalkozó sorokon, s a beküldött 
postautalványürlap felhasználatlanul papírkosa
rába vándorolt, vagyis a revolver Aradon a fel
dicsért urnál csütörtököt mondott . . . 

Hogy mi mégis érdemen felül, kirnt"ritőb
ben foglalkozunk ezen kedves kis csecsebecsé~ 
vel, az azért történt, mert a huszadik század 
elején is léleznek naiv balekok, kik esetleg a 
a revolver ily fajta nyomásának felülhetnének. 
Ezek figyeimét akartuk e tárgyban felkelteni, 
s végül azért mert a tisztessf'ges zsurnaliszti-
kának köt1'\essége telhetőleg irtani azt a gyo
mot, mely a sajtó és a sajt0szabadság leple 

~ ~ ... álatt, ba elvétTe is, de néha-néha felbur-
~ .Jránzik. 

-~ '--·-- - Miskolcz és a vasutasok adója. Az Ara-
don is oly aktuális adóügyet ma tárgyalta Bor
sódmegye székvárosának közgyülése. Mint ne
künk távirat.nzzák, a törvényhatóság elhatá-
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rozta, hogy Budapest felszólitására a vasutaso
kat a községi adó alól felmentő miniszteri Wr
vényjava~lat ellen felir az országgyü.léshez. 

- Stefánia hozománya. A Berl. Lokal
Anzeiger, mely az özvegy trónörökösné ujbóli 
férjhezmenetPléről már sok érdekes, de meg
lehetősen ellenőrizhetlen birt közölt, most azt 
írja, hogy a hozomány, melyet L6nyay gróf 
Stefánia főherczegnővel kapni fog, vita tár-

. gyát képezte a főherczegnó atyja, Lipót belga 
király és királyunk között. Lipót király a leg
határozottabhan vonakodott, hogy akár Stefá
nia özvegy trónörökösnének, akár unokájának 
Erzsébet főhPrczegnónek, akármilyen kis hozo· 
mányt is adjon, mire ő felsége Ference József 
király elhatározta, hogy mind a két fóher· 
~zegnót sajátjából házasitja ki. Stefánia főher· 
czegnő másfél millió forint hozományt, leánya, 
Erzsébet főherczegnő pedig ugyanilyen össze
get és egy alsó ausztriai birtokot kap. t;rzsé
bet főberezegnőnek a kf>lengyéjét is magán· 
pénztárábó l fedezi ő felsége és ez a kelengye 
250.000 frtba kerül. Maga a fehérnem ü 130.000 
forintba. 

- Telefon Budapest és Fiume között. A bu
dapest-fiumd helyközi távbeszélót ma adták át 
a forgalomnak. Ennek folytán FiumP-ből Buda
pesttel, valamint a Budapesttel tá v beszélő ösz
szekötletésben levő összes városokkal - Ber
lint és Brünnt. kivéve - és viszont lehet 
beszélni. A beszél~etés időtartama 3 percz · 
közön»égp,s beszélgetés díja 2 korona, sürgő~ 
beszélgetés dija 6 korona. 

- A resiczai sztrájk megszünöfélben. Re
siczáról táviratozza tudósitónk, hogy a vasmun· 

A.RAiJl h.ó7t.ÖWY 

kások sztrájkja immár szünőfélben van. A 
kölcl'önös érdekeket sikerült nagyjából össz
han~ba hozni, ugy, hogy ma már a kirendelt 
csendf;rség fele részét vissza is küldték állo
máshelyére. A jövő héttel előreláthatólag teljes 
erővel kezdhetik ujra a vasmüvek munkájukat. 

- Baleset a bécsi ndvari lovardában. 
Ypsilanti Tódor herezeget tegnap délután az 
u. n. spanyol udvari lovaglóiskolában baleset 
érte. A herezeg gyalcorolta ma~át a lovaglás
ban s e ezéiból két czölöp között ügetésben 
akart keresztül lovagolni. A térde azonban be
leütkiizött az egyik czölöpbe s a herezeg levá
gódott a lóról s kiHezamitotta a térdkalácsát. 
Az önkéntes mentő egyesület a Löw-féle sza
natóriumba szállította. 

- Elmebeteg aljegyző. A napokban Buda
pesten a kerepesi-ut végén levő József-föher· 
ezeg-szállodába egy fiatal em ber szállott meg, 
a ki a vendégkönyvbe Rupp Lajos csáktornyai 
községi aljegyzőnek irta magát. A vendég kez
dettől fogva igen Különösen, hóbortosan viselte 
magát, tegnap este azonban viselkedése már 
annyira feltünó és gyanus volt, hogy a. főka· 
pitányságra kisérték. Az ügyeletes rendőrorvos 
megállapította, hogy a szerencsét\en ember 
közveszélyes őrült, a miért is a mentők a 
lipótmezei téoolydába szállitották. 

- Harcz török csempészekkel. Ma reggel 
négy török Adakaleb szigetről Orsovára. igye
kezett csónakon. 8zeszt akartak csempészni. A 
magyar pénzügyőrök észrevették s fölfegyver
kezve eléjök mentek csónakon. Ekkor valósá
gos kis tengeri csata támadt, miközben egy 
török halálosan sebesülve a Dunába ~sP-tt és 
nyomtalanul eltünt a habok közt. Ezt látva, a 
Wbbi három török csempész a vizbe ugrott és 
uszással iparkodott menekülni. A magyar pénz
ügyörök azonban C..'lónakon üldözőbe vették őket 
és Adakaleb alatt elfogták. s Orsovára hozták 
mind a hármat. Most a börtönben vannak. 

- A meggyilkolt bolgár. A bolgár diplomá
cziai ügy..-ivő a portához jegyzéket intézett egy 
dubniczia.i bolgár alattvalónak az ügyében, akit 
török katonák török területen meggytlkoltak. A 
jegyzék a bűnösök megbüntetését és áldozat 
családja szimára kártérítést követel. 

- Az aradi kis- és közép-kereskedők társu
lata tegnap este választmányi ülést tartott a 
kereskedelmi és iparkamara egyik termében, 
melyen több fontos tárgy elintézése után azt 
is elhatározták, hogy ezentul minden h6nap els6 
hétf6-jén e!'ltP. 8 órakor a kereskedelmi és ipar
kamarában rendes havi ülést tartanak. Ez al
kalommal a tagok megtehetik tudakozódásaikat 
é..'l felemlithetik esetleges sérelmeiket. . 

- Beugrott a kutba. Lázas állapotban majd
nem öngyilkosságot követett el ma egy asz
szony. Bátori Józsefné, öZül. Hosszu Anna aradi 
vasuti kocsirendező feleségén a gyermekágyi 
láza annyira erőtt vett tegnap éjjel, hogy önkí
vületi állapotban kirohant a szobájából és az 
udvaron lévő kutba ugrott. A kutban szeren
csére alacsonyan állott a viz s igy csupán köny
nyebb sérüléseket szenvedett esés közben, 
egyéb baja nem történt. A házbeliek hamaro
san kinuzták a vizből az asszonyt, kit ,óttvös 
Dániel dr. kerületi orvos vett ápolás alá. 

- Választások Bécsben. Bécsből táviratoz
zák : A személyes jövedelmi adót kivető bizott
ságba a harmadik választó testület tegnap vá
lasztotta megbizottjait mind 19 kerületben. Az 
L és IX. kerületben a haladópártiak, a X. és 
XL kerülethen a szocziáldemokraták győztek. 
Az V. és XVI. kerületben még nem ismeretes 
a választás eredménye. A többi kerületben a 
keresztény-szocziálisok győztek. 

- Elfogott fegyencz-szökevény. Fogarasról 
táviratozzák, hogy ott a csendőrség ma elfogott 
egy Weber nevii fegyenczet, a ki a nagyszebeni 
fegyházból szökött meg. A vallatásnál beis
merte Weber, hogy évekkel ezelőtt ő ölte meg 
Sass korcsmárost és feleségét. A csendőrség in
tézkedett, hogy a szökevényt a fegyházígazga
tóság ujból visszavitesse Szebenbe. 

- Az aradmegyei csendörség szaporitása 
A budapesti csendórkerületi parancsnokság elő-
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terjesztése alapján a honTédetrni miniszter a 
a csendőrség szaporítására nézve a következő 
intézkedéseket tette: .. Az aradmegyei Pankota, 
a biharmegyei Nagy-Urögd, Bihar-?üspökiben, 
Szt.-László-fürdőn, hajdumegyei Kaba és Sám· 
son községekben 1-1 uj gyalog ö főből álló 
csendőrségi őrsök fognak felállitldtni. Továbbá 
a hajdumegyei vámos-pércsi és a tetétleni lo
vasőrök feloszlatva lettek s ezek helyén gya
logőrsök szerveztettek és létszámaik 1-1 fő· 
vel megerősítve lettek. A jászberényi csendőr
őrs létszáma 1 fővel leszállittatott. A pestme
gyei dunakeszi örs létszáma ~. a rákos-keresz· 
turi és kispesti őrsök állománya 2-·2, a pé
czeli, budakeszi, buda-örsi, nagykátai és tázlári 
őrsök létszáma 1-1, az arad1.1egyei uj-szent
annai örs létszáma, 2, a világosi örsnek, továbbá 
a szilágymegyei sarmasági, náprádi és bojáni 
őrsöknek létszáma 1-1 fővel felemeltett~tt. 

- Disraeli és leck herczegnö. Február ó·ild 
kelettel a következő érdekes anekdotát irják Lon· 
donból a "Frankfurter Zeitung"-nak. John Murray
nél ép most jelent meg a nem rég elhalt Teck her· 
czegnónek életrajza, melyben Disraeli Benjamin· 
nak egy pár sikerillt anekdotája. is fel van jegyez
ve. Teck herczegnö az uralkodóházhoz való hüsé· 
géért nagyon szerette Disraeli-t, kioek véleményére 
is nagyon sokat adott. A hires államférfiu is szive
sAa beszélgetett politikáról a herczegnövel, de soha 
se ment addig, hogy valami államtitkot a herczegnő 
előtt felfedjen. Egy izben, midón Anglia külügyei 
kritikns állapotban voltak, egymás mellett ültek egy 
udvari ebáden Disraeli és a herezegnö. A hercze~~;nö, 
ki a kormány Játszólagos passzivit.ását sehogy sem 
tudta felfogni, égve a kiváncsiságtól megkérdezi Dis
raeli-t, ki akkor miniszterelnök volt : 

- Nire várunk még, Mr. Disraeli 1 
Disraeli erre kezébe veszi az étlapot, megnézi 

a menu-t, majd pedig a herczegnót, és a legkomo
lyabb arczczal válaszol: 

- Ürüczombra, burgonyáva.l asszonyom. 
- A száz éves franczia nemzeti bank. Ep· 

pen ma van száz éve annak, hogy a "Bangue 
de France"-ot az akkor divatos franczia idé). 
szám i tás szerint a "VIIl-ik év Pluviose hónap
jának 24-ik na.P.fán" (1 800. február 18-án) meg· 
alapitották. Alaptőkéje már akkor 30 millió 
frankot tett ki, mely alaptöke az akkori idők· 
ben roppant magasnak tetszett. Azon Pluviose 
hónap 24-ik napja óta a "Bangue de France" 
üzleti forgalma kolosszális méreteket vett fel 
ugy, például, hogy 1897-ben a forgalomban 
lévő bankjegyek összege 3592 és 3873 millió 
között ingadozott. 

- Városok kongresszusa. Győr kezdemé
nyezéséhez,. hogy a magyar vidéki városok 
összes közös érdekü kérdéseiknek egyöntetü 
intézésére szövetségbe lépjenek és e végből 
kongresszust tartsanak, 25 város csatlakozott . 
Győr város közgyülése a kongresszus anyagá
nak előkészítésére bizottságot alakitott A bizott
Rág egy csoport kivételével munkálatát beter· 
jesztette, a hiányzó kérdés: "kulturális ügyek" 
szintén néhány nap alatt elkészül. A kereske· 
delmi és iparkamara a vidéki városok keres· 
kedelme és ipara szempontjáról egész kis ta· 
nulmányt. dolgozott ki és küldött át a város· 
hoz. A kongresszusi anyag áttanulmányozá· 
sára a -..áros polgármestere a kiküldött bizott
~'~got a legközelebbi napokban összehívja, a 
btzottság a márczíusi közgyülésen bejelenti 
hogy az előkészítést befejezte és a kongresz~ 
szus idejéről és helyéről kér határozatot A 
~izottság az első kongresszus helyéül Győrt 
ohajtja. A közgyülési határozat után kitüzik a 
kongresszus idejét és közlik a városokkal a 
tanácskozás alapjául szolgáló javaslatokat és a 
tárgyalási rendet. 

- Gyujtogató örült. Halik Jakab gazda 
Tauczon a legszorgaimasabb emberek egyike 
volt, akinek ha volt is valami hibája, csak az 
l~hetett, h~gy tulságig vitte a vagyongyüjtést s 
é1t nappalla tett, hogy vasszorgulma és taka
rékossága révén minél csinosabb vagyookára 
lehessen szert. Annál nagyobb volt hát a csu
dálkozás a községben e hónap 8-án, mikor 
Halikot olyan módon látták barangoini az utczá· 
kon, mely semmi kétséget sem hagyott fenn az 
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iránt, hogy a szerencsétlen ember a 7-éről 8-~ra 
virradó éjjel elvesztette eszét. Szánakoztak raJta, 
de arra senki sem gondolt, hogy ártalmatlanná 
tegye őt, sőt hozzátartozói sem gyakorolták ~e
lette a szükséges felügyelete'. Igy esett aztan 
meg, hogy tegnapelőtt Halik felgyujtotta a saját 
és a Berár György szomszédja házát, melyek & 
hozzájuk tartozó melléképületekke! együtt föl
dig égtek, ugy, hogy a kár meghaladja az 5000 
koronát. A gyujfogatásnak több tanuja volt, de 
meg nem gátolhatták, mert Halik fejRZével állt 
a közbelépni akarók elé, ugy, hogy a csendő:
ségnek kellett a közveszélyes őrültet elfogni, 
akit aztán beszállitottak a borosjenői járásbiró
sághoz, honnan ma átkisérték a közkórházba 
megfigyelés végett. 

- Prikolics felesége. Prikolics Jóska kedTelt 
ezigánya a belényesi mulató fiatalságnak. Jóranló 
muri is alig eshetik meg Prikolics nélkül. Egy baja 
van azonban a közkedvelt czigánynak. Rettene
tesen bohém vérü ember. Könnyelmübb egy balle
rinánál. Ujabban pláne nagyon sokat ivott. Leg
többször fényes reggel került haza - természetesen 
részegen, 

Prikolicsné, hősünk neje, türelmes asszony Tolt. 
de a mi sok, az a Prikolic.sné szemében is sok. Pri
kolics azonban nem akarta észrenni az asszony 
baját. 

Vasárnap ismét holtrészegen állit.ott haza., 
- Add id!' a pénzt, .-lit kerestél, - kiáltott 

rá a felesége. 
Prikolicsot márhetetlen dühbe hozta ez &. ki

vánság. Se szó, se tett : ugy vágta pofon hit~stársát, 

hogy a. földre esett. 
Az asszony feltápaszkodott s boszura gondolt. 

Előkereste a nyuj lófát s rátámad t férjeurára, a. ki 
már akkor az ~yon feküdt. 

Nem lehet biztosan tudni, hogy mennyit 
kapott Prikolic11, de okvetlenül sokat kaphatott, 
mert a mikor kijózanodott, nagyon elszégyenke
zett a elkeseredésében felakasztotta. mag!i.t az a.j tó
félfára. 

Javában rugdalódzott, mikor az asszony észre
vette nagy lármát csapott. Az elökerült czigányok 
lllvágták a kötélról Prikolicsot, a ki most ágyban 
fekvő beteg. 

S aki buzgón ápolja a megmentett öngyilkos
jelöltet, aki i~éri, hogy többet nem gátolja privát 
passzióban, az a - Prikolics feleségE'>. 

- A mászárszékek betör6je. Szombaton 
este, mint megirtuk, a Forray-utczai Ji.ild-féle 
mP.szárszékbP-n elcsipték Lénárd czipészsegé
det, mikor lopást akart ott elkövetni. ~emrégi
ben a Glück-féle mészáros-üzletbe is betört va
laki s a gyanu most Lénárdr11 irányult. A gyanu 
alapos volt, mert a bP-törő a kihágási biró előtt 
ma bevallotta, hogy ezt a betűrést is ó kö
vette el. 

- Erdekas elmebeteg. Egy ember, a ki a 
saját én-jéről megfeledkezik . . . Majdnem 
hihetetlen. Hiszen ismerjük önmagunkat és jól 
tudjuk, hogy történjék bármi, forduljon elő 

akármi, az édes Én-ról (a mit annyira respek
tálunk, hogy nagy betüvel rójuk be a sorba), 
a különösen tisztelt és a legtöbb esetben tul
becsült .,ego"-ról nem szoktunk megfeledkezni 
és hogy egész valónkkal csüngünk, bár sok
szor tagadjuk is. azon a kiilönösen jól eső ér
zelmen, a mit az "ego" fogalma szokott kel
teni. 

A ki pedig nagyon is megfeledkezik ren· 
des körülmények között a saját én-jéről, az már 
nincs eszénél. 

Pedig egy ilyen eset mégis előfordult most 
Angliában. Nagy érdeklódést keltett annak 

,_ idején egy londoni egyetemi hallgatónaK Gwynn 
Róbertnek titokzatos eltünése. Ez a fiatal em
ber, ki ujolag és ismételten titokzatos módon 
tünt el, valószinüleg emlékez6 és-gondolkozási 
képességnek időleges elves.?.tésében szenved. Gwynn 
Róbert első hosszas elmaradása feltünt a ro
konoknak. Füt-fát megmozgattak, hogy holléLét 
kitudják. De mindhiába. Hogy sokáig nem ma-
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ARADI KÖZLOWY. 

rad t elrejtve, az egy sajátos vtiletlenn ek kö
szönhető. Egy napon egy London közelében 
fekvő városka kávéházában egy fiatal ember 
ült kávéjánál nyugodtan, ujságot olnsva, mi
dőn egyszerre csak felugrik, homlokára csap s 
nagy örömmel felkiált: 

- Hallá! hisz ez én vagyok! 
Ez a fiatal ember Gwynn Róbert volt, a ki 

egy uj8ághir és rokonainak köröeietése révén 
nyert tudomást saját eltünésér6l. 

G w;, nnel megtörtént az is, hogy annyira 
elveszté öntudatát, emlékező és gondolkozási 
képességét, hogy bekvártélyozta magát egy 
London közelében lévő szállodába, a hol kü
lönben egész rendesen viselkedett. Midőn végre, 
ép az emlitett ujságczikk segélyével hazajutott, 
ezen furcsa eset megtörtént~t az infinenzának 
és tanulmányai következtében történt tuleről
tetésnek tudták be. Midón azonban, most ja
nuár 18-án Gwynn ismét eltünt. világos volt a 
rokonok és az orvosole előtt, hogy itt egy ér
dekes és ritka psychopatbiai esettel van dol
guk. Gwynn azóta, még mindig nem érkezett 
haza. Nem is tudják még ma sem, hogy 
hol van. 

- Pálinka és marólug. Bír6 Dezsőt, ki teg
nap a Tököly-téren öngyilkossági szándékból 
marólugot ivott, ma kihallgatta Murády Álmos 
rendórbadnagy. Biró azt vallotta tettének okául, 
hogy feleségével rossz viszonyban élt A maró
lugot különben részeg állapotban ítta meg. Mi
kor a rendőrhadnagy megkérdezte, hogy miért 
pálinkázott bfl előbb, czinik:usan felelte: 

- Hogy jobb utja legyen a méregnek. 
- Ajándékok mindenkinek és minden alka-

lomra legjobban és legolcsóbhan Porter Vilmos ko
ronás áruházában, Aradon, a Központi szálloda épü
letében szerezhetók be. E helyen meggyőződés sze
rezhető arról, hogy Arad a modern üzletberendei-éS 
és versenyképesség dolgában, mily magas fokon áll. 
Mindazoknak, kik Ö'léiknek örömet akarnak szerezni, 
de emellett jutányos és figyelmes kiszolgálásban is 
óhajtanak részesülni, ajánljuk ezt a Talóban el6ny5s 
bevásárlási forrást. 

- Sterilizált gyermektej. Dr. Singer János 
orvos és Rozvdny György gyógyszerész sterili· 
zált gyermektej gyógy- és pasteurizált tejter
melésére vonatkozó hirdetésünkre felhivjuk a 
közonség figyelmét. 

- Adomimyok az aradi ipartestület rokkant 
alapjára. Az aradi iparosok rokkant alapjára ujab· 
ban a következő adományok folytak be: A Szilvesz
ter asztaltársaságtól 20 korona; az iparos körtól 14 
korona ; ' a polgári asztaltársaságtól 40 korona ; Be
rán Antal kárpitos mestertól 42 korona : az aradi 
első takarékpénztártól 100 korona. Fogadják a ne
messzivü adakozók ezuton is az ipartefiltület elnöksé
gének hálás köszönetnyilvánítását. 

- T. üzletfeleink szives tudomá..">ára hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- és papirkereskedó 
urat (Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
képviselőséggel ruhár.tuk fel, ki elfogad min
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlön) 
kiadóhivatalát érdeklő megbízásokat.. 

Az utolsó találkozó. 
- .A:J. A r & d i K ö z l ö n y tudósitójától. 

Budapest, február 13. 

Szerencsétlen fiatal ember volt teljes éle
tében Bokros Lajos kalocsai törvényszéki irnok. 
Gyerekkorában, mint vasuti tisztviseiő fia, a 
sineken játszott, midőn egy az állomásra érkező 
vonat elütötte As három ujját leszelte a balke
zérőL Később valami okból kicsapták a gymná
ziumból, mi által tönkre téve látta az egész jö
vőjét. Ujabban meg megszeretett egy kalocsai 
szépséget, a ki nem is akart tudni a szerel
méról. 

Nem csoda hát, ha töprengő, magába zár
kózott, mogorva ember lett, ennyi sorscsapás 
után. Rabalda Emma közönye aztán végkép 
megzavarta a nyugalmát. Bokros lépten-nyomon 
üldözte szerelmével, vallomásaival, a mit a szép 
leány kaczagva utasitott vissza. 

Ta,valy aztán elüzent Bokros hozzá egy\k 

1900. február 14. 

barátjával, hogy még csupán egy utolsó talál-. 
kozót adjon nelci, többet aztán nem látják egy--
mást sohasem. A leány r.áállt a találkozóra. 
1898. január 17 -én, egy vasárnap délelőttre volt 
kitüzve az utolsó találkozó, az apáczák zárdája 
előtt. A leány pontosan megjelent, barátnőjétól 
kisérve, a ki midón Bakrost észre•ette, besietett, 
a templomba - egyedül hagyva ők~t. 

A templomban ájtatos hangon szólalt meg 
a zsolozsma, és kihallatszott halk akkordja a. 
zárda kertje alá, a hol Bokros Lajos égő szen
vedélylyel bizonyitgalla szerelmét a közömbös, 
szép Emmának. a kinek nem volt egy biztató 
szava, csak elutasító, rideg mosolya, a szerel-
mes fiatal emberhez ... Az orgona végsőt 

bugott. A hivek lassan, ájtatos hangulatban 
hagyták el a templomot. A szép Emma barát-
nője hazatérésre szólitotta fel a sétálókat. A 
leány pajkosan kezét nyujtotta imádóJának, de 
az nem fogadta el. 

- Tehát nem hisz kegyed nekem ! 
Kiáltott fel a fiatalember kétségbeesetten. 

A leány rátekintett és megrémülve annak dult 
arczától, futásnak eredt. E perczben mögötte· 
lövés dördült el és ő derékon találva, a falhoz 
tántorodott. A templomból hazatérők tömege 
ijedten futott segitségére és a szép leány nem
sokára - magához tért. Nem érzett semmi 
fájdalmat. Felnyitották ruháját és a golyót ott 
találták füzójének vasabroncsában fennakadva. 

Az ügyészség gyilkosság kísérlete miatt 
feljelent6st tett Bokros Lajos ellen, a ki ki
hallgatása alkalmával azt ·vallotta, hogy neki 
-;oba semmi szándéka nem volt a leányt agyon-
lőni, sőt ellenkezőleg, azért hivta a leányt ta
lálkozál)ra, hogy öngyilkosságot kövessen el 

-• 
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'~ 
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előtte. Izgatottságában azonban, midőn a re
volvert halantékához akarta illeszteni, az vé
letlenül előbb sült el, s a leányt csak vélet· 
lenségből találta. A törvényszék elfogadván ezt JI" • 

a védekezést. az ellenkezőt nem látván bizo-· ~ ~ · -~ 
nyitottnak, Bakrost a gyilkosság kisérletének ,~ 

vádja és következményei alól felmentette. Igy-
ítélt a kir. ítélőtábla is, nlamint ma a kuria 
V. büntető tanácsa, Bömrhesz biró előadása 
alapján. 

VAROS ÉS MEGYE. 
Arad a mult hóban. 

-A polgármester jelentése.-

· Salacz Gyula kir. tanácsos, polgármester. 
január hóra Tonatk:ozó jelentését a következőK· 
ben terjeszti be a köztörvényhatósági bizott
sághoz: 

(Kilzegészség, népesedés.) 

A közegészségi -viezonyokban csekély ha
nyatlás jelentkezP.tt, a betegülések szaporadtak ;. 
az összes halálozások száma 5-el emelkedett, a 
városi illetőségüeké l-el kevesbedett. Légző
szervi hurutos-gyuladásos betegségek s a gü
mókor és c~~;uz fordultak elő leggyakrabban, a 
heveny fertőző betegségek közül a vörheny 25. 
a kanyaró 16, hökhurut s bárányhimlő 4-4. 
typhus 1, diptheria 2 esetben fordult elő. A 
trachomás betegek számaa volt deczember h6 
végén 12; szaporodott l, gyógyult l, maradt 
12, a kórházban kezeltetik 10, idegen g. Elhalt 
összesen 108 egyén, 65 férfi. 43 nő. az elhal· 
tak között helybeli 2, idegen 16. Baleset 2, ön
gyilkosság előjött 2, halva sz ületett 7. A vá
rosi lakosság halálozási évi aránya 1000: 24·4. 
A megyei közkórházban ápoltatott 465 egyén, 
az izraeliták kórházában 8, összesen 473, ezek 
közül gyógyult 154, javult 63, meghalt 20. Az 
ápoltak között helybeli illetőségű volt 59. 

A népesedési viszonyok javultak a szüle
tések száma 6-al emelkedett. ElTe született 137 
gyermek, 74 fiu, 63 leány; törvényes 119, tör
vénytelen 18. A születések évi aránya 1000 : 
36'5. Házasság köttetett 28. 

(Rendőri Ugyek.) 

A személy és vagyonbiztonság nagyob}} 
mérvü bünesetek által megzavarva nem volt. 
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;-1 36 esetben fölmeriilt kisebb tolvajlá~ ~et~e: 
sei 19 esetre nézve kinyomoztattak. A kihaga:,n 

~iróságnál deczember hóról elintézetlen . m~
radt 61 ügy, január hóban befoly~ 44~, , ehnte
zés alatt állott ö~szesen 503, ebbol ehnteztetett 

~51, a birósághoz áttételett 36, ~árgyalás -~l~tt 
• mar",dt 255. Letartóztattatott, reszben eloalltt
~ tatott 191 egyén, ezek k~zül ~lít~ltetett 83~ a 

biróságnak átadatott 80, kmtastttatott 28 egyen, 
A kapitányi hivatal hatáskörébe tartozó kisebb 

~ih:.tgási ügy tárgyaltatott és elintéztetett 9. 
Letartóztatva volt 64 egyén, eltolonczolta
tott 3ö. ! A bejelentési hivatalnál bejelenletett 1086 
beköltözés és 1106 kiköltözés. Bejelentés mu
lasztásért büntettetett 21 egyén. Bejelenletett 

'-s nyilvántartásba vétetett 762 cseléd és 2f>03 
_1. gyári munkás. A vendéglőkben szállva volt 
1 11M utas. A szolgálati viszonyból eredő pa-

nasz tárgyaltatott 10, bünt~ttetett 7 cseléd. 

{Ipar Ugyek.) 

· A kapitányi hivatalnáL mint iparhatóság-
.,Vnál, iparjogositványt nyert 23 iparos, 9 hres
.f. ~edő, iparát áthelyezte 3 iparos, 2 kereskedö, 
· ' mcgszüntette 15 iparos, ll kereskedő. A ta
l .;, -noncz lajstromba bejegyeztetett 4 iparos, 6 ke· 
( reskedő tanoncz; felszabadult 2 iparos, ö ke-
~eskedő t.anoncz. Iparkihágási ügy tárgyaltatott 
, :i ~8, büntettetett 8 iparos, 20 kereskedő. Mun

::- kakönyvet kapott 19 segéd, azzal jelentkezett 
~, 28, ideiglenes igazolványt nyert 3, azzal je

lentkezett 5. 
(Szegények, községi biróság.) 

~- A ví~rosi szegény ápoldában elhelyezve l volt ss egyén, január hóban felvétetett 2, ma
radt e hó végén 90. Elelmezésükre 2740 adag 
melegétel és ugyanannyi adag kenyér szolgál

..._,latott ki. A havi sdgélyben részesitett szegé
·/ nyek száma volt 583, január hóban felvétetett 

6, meghalt 3, maradt e hó végén 586. A vá-
ros közönsége által tartott árva és lelencz 
gyermekek száma volt 17. Nem a város közön
sége által tartott dajkaságba adott gyermekek 

~ száma volt deczember hó végén UH, január
ban bejelentetett 5, anyjának visszaadatott 3, 

-~ ('!halt t, maradt e hó végt~n 1fl5. 
, ·"' Tliz 6 esetben volt, nagyobb arányokat r: azonban egy sem öltöztt. 
~ A községi biróságnál elintézetlen maradt 
- ·;,....- u~~':nber hó vég-én ll üg-y, januárban befolyt 

1513, összesen elintézés alatt állott 1524, ebből 
elintéztetett 1505, tárgyalás alatt maradt 19. 
V égrehajtás foganatosíttatott 277, árverés tar
tatott 6. 

(KatonaUgyek.) 

A katonaügyek szabályszertien vezetettek. 
. . Tm'tózkodásra és távozásm jelen tk eze t t 172, 
.. · kö·tös hadseregbeli és 48 honvéd tartalékos. ,> Onként besoroztatott l. A póttartalékba áthe

_. lyeztetett 2. A város terhére vendéglőkben el-
szállúsoltatott l tábornok, 5 törzstiszt, ll fő
ti~zt l hadapród. 

(Adóbehajtás, pénztárak.) 

Az adóbehajtás eredménye a következö 
volt. BefQiyt: állami adó 2t>523.i2 koronu, had
mentességi díj 763·70 korona, jog- ~s bélyeg
illeték 9a5·54 korona, községi adó 117il'52 ko
rona, leiratott M8'18 korona, összesen 12319·70 
korona, utadó 2620'13 korona, lEliratott 1197·94 

7 korona., összesen 3818·07 korona, átirási dij 
918·()0 korona, iparkamarai dij 280·73 korona, 
idegen közadó 2253'60 korona, leiratott 11035·93 
korona., összesen 13383'53 korona. szárazérsza
bútyozási költség 723'25 korona, csatornázási 
költség 5008·24 korona. 

ll"- Az árvapénztár forgalma volt bevételben a 
mult !tavi. ~aradványnyal együtt 1580312'19 
korona, k1adasa 203314.99 korona, maradvány 
1376997'20 korona. A házi pénztár bevétele 
volt 100381'64 korona, kiadása volt 95636.49 
korona, maradványa 4n6·lf> korona. Az ut-

,~ épitési alap bevétele volt 13979'11 korona, ki
adása volt lb">2"22 korona maradványa 12826.89 
korona. A ki.ilönféle alapok bevétele volt 
721H28.16 korona, kiadása volt 34565.96 ko
rona, maradványa 693562.::!0 korona. Kövezet
vám befolyt 45·11·38 korona. Helypénz befolyt 
3330"52 korona, összesen 7872'90 korona ki
adás volt 1707"56 korona, maradt tiszta jöve
delem 6155'94 korona. 

(Egyéb Ugyek.) 

A mértékhitelesitő hivatalnál hitelesütetett 
253 drb. folyadék mérték, 097 darab hordó, 98 

... 
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ARADI KÖZLÖNY. 

drb. széraz tárgy mérő, 4 drb. médeg. Hitelesi
tési dij befolyt 509'84 korona. 

A't állategészségiigy kielégitö Tolt, ragá
lyos vagy járványos betegség elő nem fordult. 

MULATSÁGOK. 
Farsangi naptár: 

Február 15. Tánczmulatság Simándon. 
Február 17. Mükedvelö-clöadás, utána társas vacsora 

és táncz a várbeli tiszti il.aszinóban 8 órakor. - Az ara
di wa)\'gongyári önkéntes tűzoltókar tánczvigalma (Köz
ponti szálló.) - A magyar szent korona országos vörös
kereszt-egylet nj-aradí fiókjának tánczestélye tMartini-sör
csarnok.) - A radnai önkéntes tűzoltó-egylet tánczvigal
ma (Fekete Sas.) - Az aradi magyarnyelvterjesztő-egylet 
tánczmulatsága (Michl·sörcsarnok.) 

(=) Tánczvigalom Simándon. Meghivó! Si
mándon, február hó 15-ik napján, a kávéház 
nagyt· rmében, a szegény iskolás gyermekek 
segélyezése javára zártkörü tánczmulatságot 
rendeznek. Belépti·dij · személyjegy 2 korona, 
családjegy 4 korona. Kezdete este 8 órakor. 
Felülfizetések köszönettel fogadva, hirlapilag 
nyugtáztatui fognak 

TÖRVENYKEZES. 
§ A ludányi anyakönyvvezetö. Rosznáki Ist

ván Judányi anyakönyvvezető, ugy látszik, nem 
volt tisztában az uj házassági törvénynyeL Egy 
fiatal pár állitott be hozzá tavaly nyáron, s 
kérte őt, adja öRsze őket, merL szeretik egy
mást. Az ifju 25 éves volt, a leány tizenhét. 
A jószívű anyakönyvvezető, ballgatván a sze
reimesek szavára, egymásba tette a kezeiket, 
s szépen ÖRsze adta őket. A két., egymásért 
rajongó sziv összedobbanása persze oly szép, 
oly magasztos volt, hogy az anyakönyvvezetö 
teljesen megfeledkezett arról a prózai dologról, 
hogy a törvény rendelése szerint husz éven 
aluli hajadonokat csak akkor lehet összeadni, 
ha a szülők vagy a gyámhatóság a háza..<;ságba 
br.leegyeznek. 

Az anyakönyvezető családi állás elleni vét
ség miatt tűrvényszék elé került, amely flO frt. 
pénzbüntetésre, és anyakönyvvezetői hivatalá
nak elvesztésére itélte. 

A kir. it.élőtábla Burg Lajos biró előadása 
mellett ma a pénzbit·ságot 20 forintra szálli
totta le, egyebekben azonban helybenhagyta a 
törvénvszék itéletét. . 

§·Felelősség az elgázolásért. K. K., egy 
aradmegyei vasuti állomás főnöke állott ma 
vádlottként az arad·i törvényszék előtt. Az volt 
a vád ~llene, hogy qondatlansága következtében 
gázolták el az álíomásán tologatott kocsik Szücs 
Antal dohánykertész 13 éves fiát. A dolog ugy 
történt. hogy dohányt raktak be a waggonokba 
és a munkások a kocsisort eltolták a sínen, 
még pedig olyan szerencsétlenül, hogy a fiura 
gázoltak a kerf\kek. A mai tárgp1.láson nem 
hozhatott a törvényszék itéletet, miután a vád
lott több uj tanura hivatkozot, kik igazolhat
ják, hogy az ő tudta nélkül történt a kocsik 
eltolása s iv;y őt a sulyos következményü gon
datlanság nem terheli. A végtárgyalás~, me
lyet egy izben mára elnapolt.ak, most UJra el
napolták. 

NAPIREND. 
február 14. SY.erda. IWm. kath. naptár: Bálint vér

tanú. - Protestáns naptár: Bálint vértanú: - Izraelita 
naptár: Su1lan Purim Katan. - Görög-keleti naptár (feb
ruár 2.): Gyertyaszentelő boldoga::;szony. - A nap kél 6 
óra 52 perczkor, nyugszik 5 óra 4 perczkor. - A hold kél 
fl óra 24 perczkor. nyugszik 6 óra 19 perczkor. 

ldőjáráa. Légnyomas reggel 7 órall:or 7M 5 mtlllmé
ler, délutil.n 2 órakor 754·8 milliméter. Hómérsék reggel 7 
órakor C'> + 8·3, délután 2 órakor (JJ + 12·8. Szél ira
nya és ereje reggel 7 órakor DK. 5, délután 2 orakor D. 
4. Felhőzet reggel 7 órakor borult, délutá? .2 órakor fél-

. borult. Csapadék az utóbbi 24 órában 6 mtlhméter. 
ldöjóslás. A központi metoorologiai intézetnek Arad· 

ra küldött táviratai szerlnt a mai napra a következő idő
járás varható: Változó felhőzet, enyhe, jelentékeny csapa
dék nélkül. 

Szabadságharczi emléktárgyak országoa muzeuma (szln
bb.zéP,illet r-ső emelet) nyitva van m.mdonnap délelőtt 8 
óráto! délután 6 óráig. - Belépti-dij: Hétköznap 40 fillér, 
vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár nyitva van bétf~n délután 4-5! p~n
teken délután 4--5 és szombaton delelőtt 11-12 orhlg 
Helyiség: ~eklyemuze1:1m hely}s~ge ~ellett! ~lésterem. 

Februar 14. Várost közgyules delut~ 4 .. orakor. 
Február 15. Muszka hegyközség kozgyülése délelőtt 

8 órakor . 

. n,_ ...... ".,. . .. 
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KÖZGAZDASÁG ES KÖZLEKEDES. 

Uj-aradi heti gabnavásár. 
-Az .A.radi Közlöny tudósitójától.

Uj-Arad, február 13. 

Tavaszi id~járás, mely derűs napot felvált 
a világos felhőzettet, éjjel hullajt esőt, nappal 
pedig lenge szellő szárítja fel a. nedvességet. 
Eddig nem hallunk panaszt, remélhetőleg ez
után sem. 

Itt-ott már beszéd tárgyát kép~zi, hogy rö
vid időn belül megkezdik a tavaszi mezei mun
kálatokat. 

A mai beiivásárra csekély behozatal volt. 
Lanyha üzletmenet, csupán a tengerinél 

fejlődött ki élénkebb vételkedv. 
Mintegy 600 métermázsa buza és 1000 

métermázsa tengeri kelt el. 
Mai árak: Az árak 50 kilogramm ~ul~·

egységet véve alapszámitásnak, korona ér
tékben: 

I-ső minősP.gü buza 7"00-7'10 . 
Középrninőségü buza 6"80-6'90 . 
Tengeri 4'20-4"30. 
Rozs névleges jegyzés 5·4o. 
Arpa névleges jegyzés 5'20. 
Zab névlPges jegyzés 4'35. 
Az irányzat lanyha 

Budapesti áru és értéktőzsde. 
- AJ A r a d l K ö z l ö n y távirati tudósitása. -

Budapest, február 13. 

D é l i t t ö zs d e. A buzakinAlat mérsékelt, vételked 'Y' 
korlátolt. Lan~·ba irllnyzat mellett 11,000 roétormázsa ke
rült forgalomba, 5 fillérrel olcsóbb árakon. Egyéb gabo
nanemü forgalom nélkül. ldöjárás derült . 

Zárul 12 órakor: 

Bnza aprillara . . 
Buza szeptemberre 
Rozs ápriliara . . 
Zab ápriliara . . 
Tengeri m(\jusra . 
Repcze szeptemberre 

Zárul 4 óra.kor: 

Buza áprilisra . . 
Buza szoptemberre . 
Ro~ aprilisra . . . 
Zab áprilisra • . • 
Tengeri máJusra . . 
Ropeze szeptembcrre . , 

7.69- 7.70 
'7.86- 7.87 
6.40- 6.42 
5.07- 5.08 

. 5.04- 5.05 
• 12.30-12.40 

7.68- 7.69 
7.87- 7 88 
6.42- 6.43 
5.07- 5.08 

. 5.0'1- ó.06 
• I2.aó-12.40 

Zárul 4 órakor: korona 
Osztrák bltelrószvt'ny . 758.-
Mag-yar hitolrészvcnr 755.-
Leszámitol<ibank ró;;zvény . . . 504.-
R.Irna-Murányl vasmű részvény . . . 64).-
0sztrák-magyar áliamvMtltl rés:nre;'y 664.-
Közuti vRsut . . . . . . t\90 ~o 
Városi villamos vasut részvény 340.5() 

- Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren
Verein a. következő fizetésképtelenségeket jelenti : 
Bergl Adolf, Kis-Márton. - Bőhm Gábor, Szent
L6rincz-Káta. - Schiller Gyula., Nyiregyh~a. -
Kunstadter Samu, Pozsony. - Grünbaum Henrik, 
Somogy-Szent-Balázs. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
· - Február 13. -

Magyar e\sórendü: Öreg nehéz páronként 400 kllo
.;rammon felüli sulyban 92.--96.- filig. Oreg k<iz.ép pá 
ronként 300--400 kilogramm sulyban -.---.- fiHg· 
Fiatal nehéz páronként 320 ldlogrammon felüli sulyban 
100.-102- filig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo· 
gramm sulyban 100.-101.- fillg. Fiatal könnyü párou. 
ként 250 kiiogrammlg terjedő sulyban 99.- 100.- filig. 

V á r o s i sz i n h á z. 
Bérlet 125. sz. 

Szerdán, 
Páratlan. 

1900. évi február hó 14-én · 

Tosca. 
Dráma 5 felvonásban. Irta: Sardou Viktor. Fordltotta: 

Makó Ll\ios. 

SZ EM É L Y EK: 
Scarpia báró LAszló Gy. 
Cavararlotti . Pethes Imre. 
Angelotti . . . GILthi K. 
Attavauti .. Bács Károly. 
Eusebe .... Mezei Péter. 
Trevilhac .. Hajnal D. 

Fennarino . . Harmath J. 
Spoletta ... Czakó V. 
Floria Tosca Tóvölgyi M 
Mária . . .•. Kalocsa R. 
Luciana •.. Czene S. 
Orlonia .... Tt\jkerti B. 

l.ezdete 1 örekor. 

2 t ,.. •. ; :, 
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REGENY • CSARNOK. 
A milliomos büntársa. 

- Bllnllgyl regénJ. -

Irta: :atL ::m. El:racl.cl.o:n.. 

Magyarra litdolgozta: Hevesal Jenö. (12) 

(Folytatlia.) 

x. 
Dun bar, Lovell és Balderby visszatél tek a 

nndéglőbe. 
Már h:tt óra is elmult. Hétkor ebédhez ül

tek, de az étkezés nem volt jóizü. 
A három ur kedélyére ónsulylyal neheze

dett a tegnapi esemény. Nem beszélgethettek 
elfogulatlanul erről a tárgyról s egyébről szólni 
cs11knem lehetetlennek látszott. 

Lovell Arthurnak feltiint, hogy Dunbar 
egy szóval sem ernlitette leányát. Csodálkozva 
kérdezte: 

- Dunbar kisasszonynak fog ön ma irni 
nemde '? Tartok tőle, hogy a napot emésztő szo
rongások közt töltötte el. Az, amit Balderby ur 
által izent ön, szarfölött felizgatta őt. 

- Nem fogok iml, miután leányomat még 
ma este látni reménylem. 

- Winebestert tehát azonnal elakarja ön 
hagyni'? 

- El, még pedig a gyorsvonattaL Ez az 
irtózatos esemény ha be nem következik, már 
tegnap indultam volna el. 

- ;;Azt hittem, - hogy addig marad 
mig ... 

- Meddig maradtam volna'? A vizsgálat 
be van fejezve és én mindent elrendeztem a 
szegény halott eltemetése iránt. Már szóltam 
róla a coronernek, mit tehetek egyebet. 

- Semmit, bizonyára semmit. De azt hi
szem, hogy ilyen rendkivüli körülmények közt 
legjobb lesz, ha addig marad, mig a gyilkos 
nyomozását illetőleg lépéseket tesznek. 

A bankár fejét rázogatta. 
- Nagyon kételkedem abban, hogy rá

akadnak. 
- En azonban nagyon valószinünek tar· 

tom, hogy a tettest elfogják. · 
- Mire alapítja ön a véleményét'? 
- A ruhadarabokra; ezek fogják őt el-

árulni. Természetesen azon lesz, hogy t,uladjon 
rajtuk. S mivel kétségkivül valami tudatlan, 
szegény ember, ezt a bűntett szinhelyéhez kö
zel fogja tenni. 

- En IS ugy hiszem, hogy kézre kerül,
mondá Balderby, mialatt poharát megtöltötte. 
- kűlönben erről a Wilmotról sohasem hal
lottam valamí jót s ugy látszik, hogy mióta 
ön, Dunbar ur, elhagyta Angliát, egészen nyo
ma veszett. 

~Igazán'? 
- Ugy van, - Tiszonzá amaz, kissé iz

gatottan tekintve főnökére. - Ugy hisZ{lffi, 
hogy valami váltóhamisításban vett részt és 
életfogytig tartó számkivetésre ítélték. Később, 
ugy gyanítom, büntetését elengedték s Ang
liába tért vissza. 

- Erről sejtelmem sem volt, - mondá 
Dun bar. 

- Ő tehát erről senunit sem sz61t önnek '? 
- Nem. Aztán nem is tudom, miért szólt 

volna éppen nekem arról. 
Ezt a tárgyat csakhamar elfejtették. Ki

lencz óra után Dunbar elhagyta a szobát. hogy 
má.lhája után nézzen, s nehány perezezel tiz 
előtt a három ur a szállodából a vasuthoz haj
tatott. 

Eppen a beszállásra csendült meg a pá
lyaudvar harangja. midőn egy fürkészőleg kö
rültekintő ember lépett hozzájuk. Megismeré 
a bankárt s tiszteletteljesen emelinté meg ka
lapját. 

- Sajnálom uram, hogy önt feltartóz
tatni vagyok kénytelen. Elfogatása van eiren· 
delve ... 

- Kinek részéről? 
- Westhorpe Arden, · törvényszéki elnök 

ur részéről. 
- Minek alapján '? 
- A Wilmot József meggyilkolása gyanu-

jának alapján. 
A milliomos büszke mosolylyal tekintett a 

rendőrre. 
- De ez már igazán izeUenség ! Különbe ... 

kész vagyok önt elkisérni. 

ARADI KÖZLÖNY. 

A beszéigetök közt e közben nagyobb tö
meg csoportosult, akik méltatlankodva beszél
tek az intézkedésről, amely E»gy milliomost gya
nusit a gyilkosság elköTetésével. 

Balderby kezességet akart vállalni főnö
keért, de ez büszkén visszautasitotta az aján
latot. 

- Köszönöm, Balderby ur, de szabadságo
mat nem akarom kt;zességnek köszönni ! 

Ezzel Lovell ügyvédhez fordult, akit arra 
kért, hogy táviratozzon leányának, hogy elhá· 
ritbatatlan akadályok még egy hétig visszatart
ják őt Winchesterben. 

A törvényszéki elnök nyomban fogadta a 
milliomost. 

- Hiszem, hogy ön ez iszonyu gyilkos
ságban oly ártatlan, mint én, - mondá jó
ságosan, - de az elém terjesztett tanuval
lomás szerint nekem kötelességem 5n addig, 
visszatart6ztatni, mig ujabb nyomozások tör
ténnek. 

- De hát miért 1 - kérdezte Dunbar fel
indulva. 

- A megholtnak társaságában önt látták 
utoljára. 

- Es ebből az következik, hogy régi szol
gámat megöltem a ruhája miatt ! 

-Nem, de ... 
- Különben, ha ilyen a törvény, ellenve-

tés nélKül engedek és alávetem magam min
den kiballgatásnak, melyet az igazság földeri
tésére nézve czélirányosnak tart a törvényszék. 

Es Dunbar, a nagy Dunbar-ház főnöke, a 
második éjjet, melyet Angolországban ért, a 
winebested börtönben töltötte. 

XI. 
Másnap délelőtt tiz óra tájban Dunbart a 

törvényszéki elnök elé vezették. 
A vizsgálatnál kihallgatott tanukat ujból 

megidézték és ők az elnök előtt is ugyanezt 
vallották mint a coranernél; kivéve az egy
házfi, aki ma részletesebben visszaemlékezett a 
történtekre. 

Az üres tárczát és a kötelet, amelylyel a 
gyilkosságot elkövették, ujból elömutatták. Ez 
utóbbi végén hurok volt, melyet szorosan ösz
szehuzva láttak az áldozat nyakán. Erős férfi 
talán visszaverbette volna a támadást, de az 
orvos véleménye szerint az elhalt, noha nagy 
és széles termetű volt, még sem birt erős iz
makkal. 

Ezen a napon az egyházfi volt a főtanu, 
mert éppen az ó vigyázatlanul odavetett meg
jegyzései folytán tartóztatták le a milliomost. 

A kihallgatás estéjén ez öreg nagy és fon· 
tos személynek kezdte magát tartani, mert a 
kíváncsiak egész tömege vette őt körül, hogy a 
gyilkosságról valami részletet megtudjon. 
. A hallgatóság közt volt egy titkos rendőr 

is, aki lázas buzgalommal figyelt az egyházfi 
minden sza vára és gondosan jegyezgetett ; kü· 
lönösen arról, mikor az ~gyházfi arról a tény
ről is beszélt, amelyet a coroner előtt ernlitet
len hagyott, hogy t. i. Dunbar a templomban 
hirtelen elájult. 

- Szegény jó IJr ! - mondá. - Soha ilyen 
hirtelen rosszullétet nem láttam ! Oly egyene
sen, katonásan ment végig a folyosón, hogy 
öröm volt nP.zni. De egyszerre csak tántomgn~ 
kezdett, mint az ittas s elbukott volna, ha ha
marjában a padba nem kapaszkodik. Erre ugy 
ráesett, mint a kó s homlokáról vastag csöp
pekben hullott alá a veríték. Soha, amig élek, 
ezt az arczot el nem felejtem ; olyan volt, mint 
a kisértet. De csakhamar enyelgett s nevetett 
ismét. 

- Ez a nagy forróságtól van ! - mondá. 
- Furcsa, hogy olyan ember, aki éppen 

Indiából jön, olyan napon, mint a tegnapi, for
róságról panaszkodik! - jegyezte meg a hall
gatóság egyik tagja. 

Ez volt az a vallomás, melyet az egyházfi 
a törvényszéki elnök előtt tett. ~z a nyilatko· 
zat s egy fiunak bizonysága, ki Dunbart a 
megholtnak társaságában közel ahhoz a hely
hez látta, ahol a gyilkosság történt, voltak azok 
a pontok, melyekre a milliomos elleni vád tá
maszkodott. 

Westhorpe elnök szemében az a megráz
kódás, mely Dunbart a templomban elfogta, 
nyomós körülmény volt, pedig mi valószinübb, 
mint az, hogy az angio-indián, aki már nem 
volt fiatal, hirtelen elszédült. 

Ujabb tanukat hallgattak ki. Dologtalan st}. 

1 bOO. február 14: 

tálókat, akik köz ül azonban senkisem hallottu· 
Wilmot segélykiáltásait. 

Ezalatt Lovell ügyvéd azzal a szándék 
haJuta Ell Winchestert, hogy felkeresi a beteg 
Sampson Wihuotot, aki bizonyára abban a. 
helyzetben lesz, hogy a halottnak összeköttete· 
sei és viszonyai felől bővebb felvilágosítást 
adhat. 

Utazásának azonban semmi eredménye ~~:em 
lett, mert Besingstokeb!ln megtudta, hogy a be
tegen visszamaradt öreg írnok meghalt s igy 
halál örökre lezárta ajkait annak a tanunak, aki . 
kűlönben sem adhatott volna felvilágosítást a 
gyi! k osságt•ó l. 

Az egyetlen, ami Dunbar ellen szólt, az a 
körülmény voit, hogy őt látták utoljára a meg
gyilkolttal, továbbá az egyházfiéval ellenkező 
vallomása, az elmaradási időt iiletőleg. :;' 

Ezek az okok azonban olyanok Toltak, 
hogy a törvényszéki elnök is kénytelen volt a 
gyilkosság gyanujával vádolt milli•,most szabad
lábra helyezni. 

(Folytatá.sa k~vetkozik.) 

NYILTTÉR.* 
Huzás már február 21. és 22-én. ___ · 

Főnyeremény 100000 korona .. 
.A..IIS 2971 

V-ik OSZTALYSORSJATEK \f 
V. osztályának huzása már \ 

:rebru.ár 21.. és 22-é:n.. ~ 

A..lánlok az T ·ik osztályra sz~~ _. J 
vétel-sors jegyeket, --·~ t 

a k~vet-~~ melyek nálam nagy számválasztékban 
kező eredeti áron kaphatok: 

Egy 1/t 5. osztályu sorsjegy 136 kor.- fil. 
Egy 1j2 5. osztályu sorsjegy 68 kor.- fil. 
Egy 1/-' 5. osztályu sorsjegy 34 kor. -fil. 
Egy 1/s 5. osztályu sorsjegy 17 kor.- fil.~ 

Az ötödik osztályra való megujitás minden 
Igény különbeni elvesztésének terhe alatt 

1900. évi február hó l-l-ke eléitt -"l 
eszk~zlendő. 

Megujitási árak az ötödik osztályra: 

Egy 111 5. osztályu sorsjegy 32 kor.- fit 
Egy 1/2 5. osztályu sorsjegy 16 kor. -fil. 
Egy 1j, 5. os:itályu sorsjegy 8 kor. -fil. "-. 
..:!igy 1/s 5. osztályu sorsjegy 4 kor. - ftl. · , 

A hatodik osztály 16nyeremén7e leg-
kedvezőbb e•etben: '-

J..OOO,OOO KORONA. '-

WALLFISCH ARMIN 
ba:nl&.- .Ss v-411:6 - ii.JB1e'te .A.:rac:I.0%1. .... 

A m. kir. szab. osztálysorsjáték föellu'usitó helye •• 
ALAPITTATOTT 187~. ÉVBEN. 

Vidéki megrendelések p o n t o s a n eszközöltetnek. 
Megyel és városi telefon: 129-ik szám. 

Főnyeremény 100000 korona. 
Huzás már február 21. és 22-én. 

SzeszUzlet 
- Februlu' 13. -

Mai je~ésetnk: Készárú nagyb&n nyers azesz lll 
korona, kicsinyben 113 korona, finomított szesz nagyban 
114, korona, kicsinyben 116 korona hordó uélkii.l per 100 
liter % beleértve 70 korona fogy~ztá.1!1 adót. 

Szárttott moslék ll korona métermázsánként . 

....... _J 
l ld e· .. ,.,.- ., - -· • 'lttnettt'ht driiitftt e' 
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. llaldek-féle 

Elit-magvak 
u. m. Dl)0/0 csiraképességü 

Oberndorfi répamag 

_lnezerna-mag stb. 

Lakhely változás miatt 
10 hordó 

hamisitatlan ó-bor 

eladó, 
17-18 :r.r-t. 

jutányos Aron kaphatók. Bővebbet Deutsch A.-nál, Eöt 
ttaldek ma~-nngykereskedésében József TÖS-utcza 17. szám. 819 

Ö cs. és kir. Fensége udvari szállitújánál 
Budapesten. Károly-körut 9. s a vidéken 
mlnden jobb üzletben. mely magot tart. l AA~..f!?\~0 

A czég aradi képviselője: 

1 
~~w~·~~·~ 

Schenk Soma ur , 
.&rad, Forray-uteza. 

Egy már előkelő házakban al
kalmazva volt nő, helyben vagy 

vidéken 

alkalmazást keres 

257-1900. sz. 

Árverési hirdetmény. 

•• ..____. J gyermekekhez, vagy felnőtt 

Alólirott községi előljáróság 
által közhírré tétetik, miszerint 
Bokszeg község tulajdonát ké
pező "Szodom" halastónak ki
használása folyó évi márczius 
hó 1-től folyó évi április hó 
végéig bérbe adandó. Az árve
rési határidő folyó évi február ' 
hó 20-án d. e. 10 órakor a kör
jegyzői irodában, bánompénzül 
készprnzben 70 frt teendő le, 
mely az utolsó rrszlet lefizc
tése alkalmával fog haszon
bérlőnek betudatni. Az árverési 
feltételek a kö1jegyzői irodában 
a hivatalos órák alatt megte
kinthető. 

leánykákhoz, mint 

társalkodónő, 
esetleg 

' 
házvezetö nónek 

~-; .~vel a .házvezetés minden 
~ ágában teljes jártassággal bir, 
f ~ s igy ennek is megfelel. -
~- ·_ ---szives ajánlatok kéretnek e lap 
• -;r kiadóhivatalához. 697 

Bokszeg, 1900. február hó. 

(~· 

tt 

..,._ 
r 
---·-· 

812 Bokszeg község elöUárósaga. 

Dr. Singer János orvos és Rozvány György gyógyszerész 

Sterilizált gyermektej 
gyógy• és pasteurizált tej termelése 

.A.B...A.DON'' . 
Ba1i1ib.yá:n.yi. és :K.ossu.'th-u.. sark.á:n.. 

Telefon szárn 2S6. 

Sterlllzált gyermek.tej. A legjobb gyermektápszrr, nt'lkiill\zhetetlen oly anyiík
nak, a kik grermekriket részben vagy egyáltalában nem táplálhn\ják, A cse
csemő korának megfelelöen higitva. Teljesen bakterium ment~s. Az anyate} 
nek megfelelő alkatrészekből áll. ~finden egyes étkezesre valo adag, légmen-

tesen lezilrt külön Jlalaczkban, sterilizálva, egyszeri táplálásra szolgál. 

1. szamo 1-8 napos gyermeknek 1 napi adag 8 palaezt 18 fil, 1 palaezt 7 ru. 
B. " 8-30 " ti t " ti 8 " 80 " 1 " 8 " 
3. 11 30-90 11 " t " " 7 11 60 " 1 " tO " 
t " 90-180 " ll 1 " " 6 ll 64 " 1 " 12 " 
5. " 180-több ll ll 1 " " 6 " 70 ll 1 " 14 " 

Pasteurizált tej. Minclen kórokozó csirilktól mentes, kitünő núnliségü tiszta tej 
közönséges használatra. t liter 28., 1;2 liter 16., fillér. ' 

Gyomorbetegek részére könnyen emészthető tej. Pm•tenrizálva felforralils nél
kül is elvezhetö. l liter 60 fil., 112 liter 34 flt. 

Tüdőbajosok részére való tej. A betegek zsirveszteségét pótló rendkiviil táp
láló crejü tej pasteurízúlva, felforralás nélkül is élvezhető. t liter 60 fil. f/2 

liter 34 fil. 
!!des savó. Gyomor és tüdöbetegek részére sterilizáh·a. lllter 24 fil., lf2Jlter 16 fil. 
Diabetikus balegek részére való tel. Czukor nt'lkiili tej sterilizálva. t liter 1 

korona .. I:2 liter l/2 korona. 
Azcrnrelin mrgrend.>lésrt> ké~zít.tt>tik minrlt-n a gróg-~·ászntban cli'trorrluló 

Ggyógytej mint Kephlr, Tropon, Somatose stb. t(';j mtirsékelt áron és pontosan 
készit ve. 

164-1900. pm. 

llirdetmény. 
Értesitem a szőlőbirtokosokat, 

hogy az "önműködő" permetező
höz szükséges permetező anyagok 
ke-dvezményes vasuti szállításához 
szükséges igazolványok kiállitá
sára a kere~kedelmi miniszter ur 
a törvényhatósági városok polgár
mesteteit is felhatalmazta. 

Aradon, 1900. évi· jan. hó 10. 

Sal~~ 
kir. tan. polgármester. 

4284-1899. tkv. szám. 

Árverési hirdatményi kivonat. 
Az aradi kir. törvényszék mint 

t.lkvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Dél'i Ede végrehajtatónak, Soki 
András végrehajtást szenvedő elleni 
70 frt 50 kr. tőkekövetelés és já
rulékai iránti végrehajtási ügyében 
az aradi kir. törvényszék területén 
lévő,. Aradon fekvő, legelő sor 9. 
sz. a. az aradi 4559. sz. tjkvben 
A + 2. sor 2485/h helyr. sz. s fele 
részben a végrehajtás szenvedőt 
-----·--. -·--

• • • 

illető azonban az egész ingatlanra 
900 'frtban ezennel megállapitott 
kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 
1900. évi márczius 6-ik napján dél
után 3 órakor ezen kir. törvény
szék (földszint jobbra _48. altó) he
lyiségében megtar!and? nytl~á.~os 
árverésen a megallap1tott klklál
tási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékmr.ók tartoz
nak az ingatlanok becsárának 
10°/0-át, vagyis 90 frtotkészpénzben, 
vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi november hó l-én 
3333. sz. a. kelt igazságügyminisz
teri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvndékképes értékpapírban a ki
küldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmé
ben a bánatpénznek a biróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállitott 
szahálvszerü elismervényt átszol
gáltatni. 

Kelt Aradon, 1899. évi szeptero-
ber hó 29. napján. · 

Az aradi kir. tszék mint telek
könyvi hatóság. 
81.& Bilkey, 

kir. t.széki biró. 

Bá1i 

figyelmébe ajánljuk ! 

K ü l ö n 1· e g ess é g ek 
selyem, oasier és divatkelmékben. 

Valóai jranczia battistok, himzett és 
aj o ur' ealiko bálokra igen alkalmas és 

minaen szinben kapható • 

Báli belépők (Entree), legyezök 
minden kivitelben. 

Mennyasszonyi kelengyék nagy raktára. 
Fegyházban kötött gyermek-, női• 

és férfi harisnyák. 

--~~--~---~-- --~ - " .. -
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raDi Xözlöny 
a viaék tegte~eaetmesebb és legolvasoHabb politikai napilapja. 

-•== 
F. évi február hó 15-ével ujabb előfizetést nyit. 

El""O t""' • """ o ze esi :t.r: 

Február hó közepétöl márczius hó végéig helyben 3 korona, 
vidékre 3 korona 60 fillér. - Kérjük azokat, kiknek mutatvány
számok járnak, a küldött postautalványon az összeget beküldeni 
sziveskedjenek, hogy a lapküldésben fenakadás ne történjék. 

=='"== 
Ujonnan belépő elöfizetőink, mig a készlet tart 

' 

Petőfi Sándor 
· összes költeményeit 

tliszkötésbeJt, iu;;ye•• l.:aJ~jáli nte;:. 
-~ 

Aradi nyomda részvén vtársasá;r könvvnyomdáia. 
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